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Alberta 
unanimously 
recognizes 
Holodomor as 
genocide 


By Marco Levytsky 

Bill 37, the Ukrainian Famine and 
Genocide (Holodomor) Memorial 
Day Act passed into law with unani- 
mous concurrence from all mem- 
bers in the Alberta Legislature — 
just hours before this issue of Ukrai- 
nian Press went to press, Oct. 30. 

The bill recognizes the 
Holodomor as an act of genocide 
and sets the fourth Saturday of each 
November as a day of remembrance 

With this, Alberta joins becomes 
the third province after 
Saskatchewan and Manitoba to do 
so. The federal Canadian Parliament 
did so last summer and a similar bill 
is now in the committee stage in the 
Ontario legislature, 

“An unbelievable day,” Deputy 
House Leader Gene Zwozdesky, 
who introduced the bill, told Ukrai- 
nian News right after it passed 

“Tt was the most emotional day, I 
would say, in the history of the Leg- 
islature,” he added. 

Several speakers addressed the 
issue including Premier Ed 
Stelmach. 
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During his comments on the bill, 
Premier Stelmach said: “The man- 
made famine that was forced on the 
Ukrainian people by the former 
Soviet regime led to the annihila- 
tion of millions of innocent Ukrai- 
nian men, women and children.” 

“Scholars and historians have es- 
timated that as many as 7 millions 
Ukrainian perished during this fam- 
ine — perhaps even more,” he said 

Turning his attention to several 
survivors seated in the Speaker’s 
Gallery the Premier said to them in 
Ukzainian: “How you survived, that 
only God knows!” 

Zwozdesky, who spoke last, 
thanked Opposition Leaders and 
their House Leaders for their sup- 
port and also for agreeing to allow 
this bill to proceed through all three 
stages in one day. 

“As you have pointed out, Mr. 
Speaker, this procedural point is 
very rare and it has only been ac- 
complished three times in the his- 
tory of our Alberta Legislature,” he 
noted. 

“Tt is significant to note that the 
atrocities committed against Ukrai- 
nian people, particularly in the early 
1930”s, must never be forgotten — 
and that’s one of the central pur- 
poses of this bill,’ said Zwozdesky. 

“It serves to remind us that mil- 
lions upon millions of Ukrainian 
people perished in one of the most 
despicable and inhumane methods 
of torture and death — ‘extermina- 
tion by starvation.’ It serves to edu- 
cate us and future generations that 
denying , concealing and/or destroy- 
ing historical information — such 
as was done by soviet authorities of 
the day is not only unacceptable, it 
is deplorable. 

“Tt serves to enshrine in each of 
us — in our hearts and minds — 
the intrinsic value we hold for 
democratic freedoms, human rights, 
and the rule of law,” he added. 

(Ed. Note: Hansard for the day 
was not available at the time this 
issue went to press, but Ukrainian 
News will be placing other com- 
ments from the debate for the record 
in the next issue of Ukrainian News, 
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Ordained in Constantinople, installed in Edmonton 


Bishop Пагіоп, the first Ukrainian bishop to be ordained by the Ecumenical Orthodox Patriarch in 
Constantinople in over 300 years, addresses the faithful following his Installation as Eparch of Edmonton and 
Western Canada for the Ukrainian Orthodox Church of Canada by Metropolitan John, Primate of the UOCC, 
who stands behind him. For more see the Special Supplement carried from Page 9 to Page 20 of this issue. 


Wrzesnewskyj urged to run 
for Liberal leadership 


(UkrNews)—A grassroots movement has sprung up 
urging Etobicoke-Centre MP Borys Wrzesnewskyj to 
run for the federal Liberal leadership. 

“Borys is someone who embodies the qualities of 
visionary leadership, compassion for others, and most 
importantly, a willingness to stand up for what he be- 
lieves in,” says Oriana Masiuk, MA Student at 
Carleton’s Department of European and Russian Stud- 
ies. 

“As a student, and community activist, I feel very 
confident that Borys will be continue to be an адуо- 
cate for issues that are important to my generation such 
as ensuring equitable and affordable access to 
postsecondary education and a commitment to reduc- 
ing green house gas emissions and poverty levels. I 
would fully support Borys’ candidacy, am very confi- 
dent in his ability to lead our party, and our country 
through the 21st century.” 

“Borys Wrzesnewskyj has proven over the years to 
be a strong leader because of his integrity, humility, 
ceaseless attention to issues of concern for his com- 
munity and tireless efforts in building bridges with 
everyone. His charisma, his inclusiveness, his human- 
ity and his personality undoubtedly make of him a 
leader who will certainly make a difference in Cana- 
dian Politics,’ says Hamid Slimi, Chairman of the 
Canadian Council of Imams and President of Faith of 
Life Network. 

While Wrzesnewskyj has not yet decided whether 
to run, he says he is seriously considering that possi- 
bility. 

“Although we are all aware of Canada’s natural 
beauty, and the fact that we are blessed as few coun- 
tries are with abundant natural resources, our most 
enchanting beauty is that of our ever-changing 
multicultural mosaic, and our greatest resources are 
in fact, our human resources,” he says. 

“It is by tapping into our nation’s deep reservoir of 
humanity that Canada will play.a leading role interna- 


tionally during the 21st century. We can be a shining 
example of how people of every culture, race, religion 
and ethnicity can come together as one in a socially 
just federation united in purpose with charter guaran- 
tees and universal programs that ensure that every 
child, notwithstanding circumstances born into, will 
have equal and fulfilling life opportunities. We will be 
a country that uses our socially just society and 
multicultural mosaic to engage internationally in trade 
and exchanges that create opportunities for ourselves, 
as well as bring economically equitable benefits to 
those we partner with. And, we will be a country that 
actively participates in zones of conflict in countries 
undergoing fundamental transformations through pa- 
tient diplomacy, multilateralism and peacekeeping. I 
am running because I believe we can build a Canada 
in the 21st century that the rest of the planet will point 
to and say: What the world needs more of, is Canada’ ,” 
adds Wrzesnewskyj. 

Since first getting election in 2004, Wrzesnewskyj, 
the son and grandson of Ukrainian immigrants has 
consistently pushed Ukrainian community issues. 

During the Orange Revolution of 2004, 
Wrzesnewskyj convinced the Government of Canada 
to send an unprecedented 500 election observers (in 
addition to the 500 that came from the community it- 
self) to oversee the third round of presidential elec- 
tions. 

He worked behind the scenes to ensure unanimous 
support for Dauphin-Swan River-Marquette MP Inky 
Mark’s Bill C-331, “The Internment of Persons of 
Ukrainian Origin Recognition Act”, which was passed 
by the House of Commons on Nov. 23, 2005. 

He also helped ensure unanimous passage of last 
summer’s Holodomor bill and was instrumental in 
getting the former Liberal government to agree to the 
$12.5 million Internment redress packaget which was 
never put into effect because the government fell, 
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колодці? 


ІЛИ США 


Захоплене судно «Фаїна». 


На захоплену «Фаїну» передадуть 
продукти і питну воду 


Український 
Омбудсмен 
продовжує 
переговори 


(Радіо Свобода)- -Як повідоми- 
ли в прес-службі Уповноваженого 
Верховної Ради України з прав 
людини, 25 жовтня, перебуваючи 
в Кенії 3 робочим візитом, Н. Кар- 
пачова продовжує переговори про 
звільнення екіпажу судна «Фаїна» 
з піратського полону. 

Український Омбудсмен прове-- 
ла багато зустрічей з рядом поса- 
дових осіб Кенії, серед яких спікер 
парламенту, міністр оборони та 
начальник генерального штабу. 

Враховуючи результати всіх 
переговорів, Уповноважений з 
прав людини вважає, що перего- 
ворний процес щодо визволення 
екіпажу «Фаїни» увійшов у ви- 
рішальну стадію, Враховуючи cu— 
туацію в Сомалі, де настав колапс 
держави як такої, у переговор-- 
ному процесі досягнуто згоди що-- 
до підключення ради старійшин 
племен. 

25 жовтня відбулось засідання 
Ради старійшин того сомалійсь-- 
кого племені у Хобіо, до якого 
відносяться пірати, що захопили 
«Фаїну». Хоча 14-18-річні пірати 
не дослухаються у всьому до 
старших, проте вони не можуть 
абсолютно ігнорувати позицію 
У - старійшин. 
th Commemoration ої the Anniversa ry За результатами активного пе- 


ої Famine-Genocide in Ukraine реговорного процесу, який триває 
в Кенії, позитивно вирішили 
питання щодо постачання на судно 
продуктів харчування, зокрема 
олії, цукру, сухого молока і спа- 
гетті, а також питної води, оскіль- 


The Ukrainian Canadian Congress, ки іншого в тій частині Сомалі 

: Edmonton Branch, invites all придбати неможливо. й 
Міський відділ Конгресу Українців =f зб Edmontonians to attend the annual 25 вересня пірати захопили бля 
Канади в Едмонтоні запрошує всіх | - commemaratiorf of the 1932-33 тання (Сплави (БУНТ козаче 


; аби - р : кладі екіпажу якого - 17 грома- 
на вшанування пам'яті жертв Famine-Genocide in Ukraine. SEs eg 
дян України. На борту судна є 33 


ою speci Mirae a і танки T-72, гранатомети, зенітні 
she BERR ECS eae ; установки i боєприпаси, які 
22 пистопада 2008 року о 12:30 : j , і ; Україна продана Коній 
MONOD VA у Міській ратуші ‘ Судно перебуває під наглядом 
Едмонтону. ти ae , ; декількох американських кораб-- 
лів, які мають завдання не допус- 
тити вивантаження зброї на берег. 
Пірати, за різними даними, 
вимагають від 8 до 20 мільйонів 
доларів викупу за моряків. 


Graphic Design by Valeriy Semenko, 2008 
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Left to Right: Olya Grod-UCC, Veronica Refcio, Lucy Konkin, Cathy Beaudette, Father Yaroslaw Lazoryk, Bob 
Plotycia, Amelia Deplonty, Anne Logtenberg, Dr. Lubomyr Luciuk-UCCLA, and Dr. Irene Oktaba 


Internment plaque unveiled 
in Sault Ste. Marie 


By Dr. Irene Oktaba 

Oct. 25 in Sault Ste. Marie, Ont., a monument was 
unveiled commemorating the internment of Ukraini- 
ans in Canada from 1914 to 1920. This is the 21st such 
monument in Canada. This recent one is at the site of 
the Sault Ste. Marie Museum which was the location 
where individuals were processed before being sent to 
internment camps. 

Over 100 people attended the unveiling, among them 
Dr. Lubomyr Luciuk, Chair of the Ukrainian Canadian 


Civil Liberties Association; Olya Grod of the Ukrai- | 
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Alberta unanimously recognizes 
Holodomor as genocide 


Cont. from Page 1 


in which we will be following up on this historic leg- 
islation.) 

Speaking to members of the Ukrainian community 
following the passage of the bill, Ukrainian Canadian 
Congress President Daria Luciw said this “shows once 
again the leadership and compassion Albertans are 
known for”. 

“Seventy five years ago more than 7 million people 
died in this horrific genocide, one of the most heinous 
crimes in the history of mankind — when people were 
forced to end their lives in a hopeless and gripping 
form of death — starvation. The Holodomor was the 
result of a deliberate political strategy masterminded 
by Stalin and his totalitarian communist regime. By 
sheer magnitude, losses during the Holodomor sur- 
passed those of the Ukrainian nation during the Sec- 
ond World War. 

“Children, infants, seniors, men and women - the 
people who died had no recourse, no advocates speak- 
ing up for them, no one taking notice — until now. 
Today we remember them and acknowledge this crime 
against humanity, this genocide,” Luciw said. 

The text of the bill is as follows: 

Whereas millions of Ukrainians perished as a result 
of the Ukrainian Famine and Genocide (Holodomor) 
of 1932-33; 

Whereas the term “Holodomor” is a Ukrainian word 
that means “extermination by means of starvation” and 
is used to describe the Ukrainian Famine and Geno- 
cide (Holodomor) of 1932-33; 

Whereas it is recognized that the Soviet authorities 
denied, concealed or destroyed information about the 
Ukrainian Famine and Genocide (Holodomor) of 1932- 
33 and that accurate information about this tragic event 
is only now being made available; 

Whereas the Organization for Security and Co-op- 
eration in Europe (OSCE), the largest regional secu- 
rity organization in the world, passed a resolution that 
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- піап Canadian Congress; Mayor John Rowswell, an 


UCC congratulates Harper 
and all candidates 


(UCC National) —On behalf of the National Board of Directors of the 
Ukrainian Canadian Congress (UCC) and all its member organizations, 
UCC National President Paul Grod delivered congratulatory remarks to 
Prime Minister Stephen Harper, to all elected MPs and to all the candi- 
dates in the 2008 Federal Election. 

He said our community duly recognized and expressed its appreciation 
to those candidates that have supported important issues, such as: 

» Recognizing the Holodomor as a genocide; 

» Providing redress for the internment of Ukrainian-Canadians in WW 1; 
and 

» Supporting Ukraine’s bid to join NATO. 

In his comments to the Prime Minister, Grod stated that "іп addition to 
being one of Canada’s largest ethnic communities, the Ukrainian Cana- 
dian community is also one of its founding peoples. As such, it is our hope 
that you will appoint to your new Canadian Ministry an appropriate num- 
ber of Members of Parliament that are of Ukrainian descent.” 

UCC’s soon to be established Policy and Research Centre in Ottawa 
will be working with the new government and all Members of Parliament 
to continue building upon the commitments made to our community dur- 
ing the election campaign (see UCC 2008 Election survey at www.ucc.ca) 
= and for the benefit all Canadians. 


Next Issue in З Weeks 


Please note that the next issue of Ukrainian News 
will go to press November 20 instead of Novem- 
ber 13, because the Editor will be participating 
in a Media Tour of the Holy Land from November 
6 to November 13. After the November 20 issue, 
the next when will go to press one week later — 
November 27 and we will resume our regular 
publication schedule. 


ancestor of Ukrainian-Polish immigrants; and members 
of the Ukrainian Cultural Centre of Sault Ste. Marie. 
Father Jaroslaw Lazoryk perfor ed the “panakhyda” 
(memorial service). The оон, in English, 
French and Ukrainian. ee 

Following the unveiling, the attendees gathered for 
a reception at St. Mary’s Ukrainian Catholic Church, 
after which Dr. Luciuk presented a very informative | 
talk on the internment camps across Canada. 
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Looking for Band 
Tel. 780-466-4798 or Email: sakuma37@hotmail.com 


Пошукую бандури (в кожному стані навіть може бути попсована). 
Прошу сконтактуватися по тел: 780-466-4798 або по Email: 


sakuma37@hotmail.com 


2009 TOURS TO UKRAINE 


May 4-19; Jun 8-23; Jul 13-28; Aug 31-Sept.15; Осі 5-20 
Peter Drosdowech's 16-day GRAND TOURS of WESTERN UKRAINE 


feature: cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, 
churches and monasteries, forts and castles, cultural events and concerts, 
working artists, meeting and talking with people and shopping. 


These 2009 ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: 
airfare, quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus and 
admissions to events. 


_ Vancouver/Victoria $4995. | Edmonton/Calgary 54895, 
Saskatoon/Regina $4795. Winnipeg $4595. Toronto $4495, 


Prices are per person (double occupancy: Single occupancy: add $500.) (High Season July Tour. add $400.) 
(Shoulder Season September Tour: add $200.)Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Complete information on Website at: www.ToursToUkraine.ca 
Toll-free 1 888 269 3013 ог e-mail:ToursToUkraine@mits.net 


TOURS TO UKRAINE A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 
MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL; AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL 


welcomes the recognition of the Holodomor in the 
United Nations, by the United nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization (UNESCO) and 
by the national parliaments of a number of the OSCE 
participating States; 

Whereas the OSCE strongly encourages all parlia- 
ments to adopt acts regarding recognition of the 
Holodomor; 

Whereas some of the survivors of the Ukrainian 
Famine and Genocide (Holodomor) of 1932-33 and 
their descendants reside in Alberta and have contrib- 
uted greatly to Alberta’s cultural, economic, political 
and educational life; 

Whereas the people of Alberta value democratic free- 
doms, human rights and the tule of law, honour the 
values of compassion and honesty, and cherish the 
multicultural vibrancy of the Province; 

Whereas the 4h Saturday in November has been rec- 
ognized by the Parliament of Canada and by other 
Legislatures in Canada as a day to commemorate the 
Ukrainian Famine and Genocide (Holodomor) of 1932- 
33; 

Whereas 2008 marks the 75" Anniversary of the 
Ukrainian Famine and Genocide (Holodomor) of 1932- 
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Famine and Genocide (Holodomor) of 1932-33 and 
of reflecting on the horrific legacy of this event; 

Therefore her Majesty, by and with the advice and 
consent of the Legislative Assembly of Alberta, en- 
acts as follows: 

Ukrainian Famine and Genocide (Holodomor) Me- 
morial Day 

The 4" Saturday in November in each year is pro- 
claimed as “Ukrainian Famine and Genocide 
(Holodomor) Memorial Day”. 


Yuri Keschak, Sechelt, BC 

25.00 
Borys Sydoruk, Calgary, AB 
Edward Lechman, Edmonton, AB 
Phillis Kalynchuk, Sherwood Pk, AB 
O. Krawezyniuk, Oakville, ON 
Mychailo Wawryshyn, Toronto, ON 
E. Bochan, Toronto, ON 
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всім жертводавцям 
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all donors 
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С та Україна 


розпочали 


діалог про 


безвізовий режим 


Віталій Єреміца, Радіо Свобода 

29 жовтня в Брюсселі розпочалися пере- 
говори між Україною і Європейським Co— 
юзом про запровадження безвізового ре- 
жиму. Рішення започаткувати «безвізовий 
діалог» між Україною та ЄС було ухвалене 
під час останнього саміту «Україна - ЄС», 
що відбувся 9 вересня у Парижі. Голова 
української делегації міністр закордонних 
справ Володимир Огризко зазначив, що 
позиція України у візовому питанні — до- 
сягти конкретних домовленостей. На його 
думку, діалог з ЄС має визначити чіткі кри-- 
терії, по досягненні яких українці відвіду- 
ватимуть європейську спільноту без віз. 

Погляди представників Євросоюзу на 
тривалість переговорів до моменту, коли 
українці зможуть їздити до європейської 
співдружності без віз, відрізняються від 
поглядів українських чільників. 

Так виглядає, ніби деякі з лідерів ЄС 
мають досить оптимістичні наміри. Коли 
взяти до уваги Ніколя Саркозі, котрий у 
Парижі на саміті «Україна - ЄС» заявив 
про «швидкий, без зволікань, діалог», що 
має початися ще до підписання «угоди про 
асоціацію», запланованого на наступний 
рік. Проте у Брюсселі мова поки що не йде 
про якісь конкретні терміни чи дати. Це 
підтвердив віце-президент Єврокомісії Жак 
Барро. За його словами, «все залежатиме 
від того, як швидко Україна виконає всі 
умови, які їй висуне Євросоюз». 

Український міністр закордонних справ 
Володимир Огризко-вже неодноразово 
називав 2012-й роком, коли Україна зможе 
мати визначені результати переговорів про 
безвізовий режим для українських 
громадян. У Брюсселі він знову говорив 
про 2012-й рік - рік проведення в Україні 
футбольного чемпіонату і рік, коли 
«дозволять подорожувати Європою без 
віз». Таку впевненість голова зовнішнього - 
літичного відомства пояснив так: «Ми дуже 
ретельно готуємося і маємо виробити 
ефективний механізм переговорів». 

Зокрема Володимир Огризко зазначив: 
«Є тільки одне бажання робити цю справу 
максимально швидко, максимально ефек-- 
тивно, беручи до уваги інтереси і України, 
i Євросоюзу. Нас бачать частиною євро-- 
пейського простору. Ми на правильному 
шляху і ми його здолаємо. Дуже багато 
залежить від нас самих, як ми швидко змо-- 
жемо виконати ті умови, які вимагаються 
від країни-апліканта. Але я переконаний, 
що у нас немає іншого шляху, окрім того, 
що веде до європейських цінностей, 
європейського політичного, культурного, 


гуманітарного та економічного простору». 

Але що мається на увазі, коли йдеться 
про візовий діалог українців та європейців? 
Адже, на перший погляд, відміна віз - це 
процес, що не потребує багато часу. В уся- 
кому разі так було, коли Україна дозволила 
європейцям подорожувати своєю терито-- 
рією без віз. 

Та насправді, коли говорити про Євро- 
союз, то справа відміни віз для країни, що 
розташована за його межами, досить 
складна,вона потребуватиме чимало часу. 

Адже візовий діалог - це, з одного боку, 
політичні переговори. Маються на увазі, 
засідання чільних представників України та 
ЄС. Перше таке засідання відбудеться вже 
30 жовтня, де будуть погоджені основні 
параметри діалогу, Наступний раунд - у 
листопаді. 

З іншого боку, власне практичні, орга- 
нізаційні питання, котрі обговорюватимуть 
на експертному рівні. Спеціалісти мають 
обмінюватися детальною інформацією про 
стандарти, правила та процедури Євро- 
союзу, яким має відповідати Україна для 
того, щоб їй відмінили візи. 

Маючи на увазі досвід угоди про спроще-- 
ний візовий режим між ЄС та Україною, не 
віриться, що повна відміна віз колись може 
справді статися. Більш оптимістично налаш - 
товані кажуть, що «безвізовий режим» пра-- 
цюватиме так само погано, як і підписаний з 
Європою «спрощений візовий режим». 

Тому у Брюсселі йшлося також про 
порушення підписаної на початку цього 
року угоди. Володимир Огризко навів 
приклади створення перепон для прохачів 
візи у деяких посольствах країн ЄС. 

Коментуючи ситуацію із невиконанням 
умов спрощеного режиму, віце-президент 
Єврокомісії Жак Барро зазначив, що він 
має намір ретельно її вивчити. «Я обов'я- 
зково з'ясую, чому деякі країни-члени не 
зважають на пункти угоди про спрощений 
режим. З'ясую також, звідки беруться 
перепони у видачі віз і чому деякі країни- 
члени ЄС вимагають такі високі комісійні 
збори, як мені про це повідомив пан 
Огризко». 

А висловлювання, що введення 
безвізового режиму з Євросоюзом нібито 
призведе до погіршення стосунків між 
Україною та з сусідньою Росією, кате- 
горично заперечив керівник українського 
МЗС. Володимир Огризко навів приклад 
Польщі. «Чи погіршилися відносини між 
Україною та Польщею після вступу 
останньої до Євросоюзу?», - риторично 
запитав він. - 


Серби намагаються вийти зі складу Боснії 


Василь Зілгалов, Радіо Свобода 

Двоє досвідчених у балканських справах 
західних дипломатів попереджають, що 
Боснія i Герцеговина як держава може 
найближчим часом розпастися, оскільки 
боснійські серби можуть спробувати вийти 
3 ii складу. Після тринадцяти років тяжкого 
миру Боснія знову на межі конфлікту. 

Колишній американський дипломатич-- 
ний посланець на Балканах Річард Голбрук, 
який є одним із творців Дейтонських мир-- 
них угод 1995 року, і колишній британський 
посланець у Боснії Педді Ешдаун заявили 
у відкритому листі на сторінках «I ардіан», 
що напружені стосунки в Боснії можуть 
вилитися у катастрофу. 

Згідно з Голбруком і Ешдауном, босній-- 
ські серби, за підтримки Росії та Сербії і від- 
сутності уваги з боку США й надійного кон-- 
тролю за ситуацією в регіоні з боку ЄС, зміц-- 
ніоють базу для виходу зі складу цієї країни. 

Обидва дипломати закликають звернути 
увагу на події в Боснії, «якщо ми не хочемо, 
щоб перебіг подій тут не перейшов у най-- 
гірше русло». 

Листа передрукувала також і боснійська 


преса. Шефик Джаферович, член парла- 
менту Боснії i Герцеговини, сказав Радіо 
Свобода, що ситуація не є такою катас- 
трофічною, але світ мав би бути пильним. 
«Боснія і Герцеговина не збирається 
розколюватися і зникати. Але ми можемо 
опинитися перед серйозними проблемами, 
не менш серйозними, аніж ми мали. Я 
вважаю, що в інтересах міжнародної спіль- 
ноти вчасно реагувати, щоб ці проблеми не 
повторилися. Це контекст мого розуміння 
попередження з боку Голбрука і Ешдауна», 
- сказав Шефик Джаферович. 

У війні між сербськими та хорватськими 
бойовиками на території Боснії у 1992-95 
роках загинуло понад 200 тисяч людей. 
Внаслідок так званих «етнічних чисток» 
головними жертвами стали босняки- 
мусульмани. Внаслідок Дейтонських угод 
країну поділили на утворення боснійських 
сербів, Республіку Сербську, i утворення 
босняків і хорватів, Федерацію Боснії і 
Герцеговини. Ці дві автономії існують при 
дуже слабкій центральній владі Боснії і 
Герцеговини, 


Барак Обама 


України 
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Джон МакКейн 


Хто кращий для 


- Обама 


un Маккейн? 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 

Хоча кандидати на головну посаду у Спо-- 
лучених Штатах ламають списи з багатьох 
ключових питань, вони обоє говорять про 
підтримку незалежності України та її ін-- 
теграції до євроатлантичних структур. 
Разом з тим деякі українські експерти-між-- 
народники кажуть Радіо Свобода, що певна 
різниця від того, хто стане господарем 
Білого Дому для України таки буде. І тут 
оглядачі радять звернути увагу не тільки 
на те як Барак Обама i Джон МакКейн 
говорять про Україну, але як вони хочуть 
будувати відносини з Росією. q 

Професор політології Києво-Могилян-- 
ської Академії Олексій Гарань очікує, що 
в разі якщо президентом США стане Джон 
МаккКейн, то він буде жорсткіше ставитися 
до Росії. Він не буде озиратися на Москву і 
тому активніше просуватиме Україну до 
Заходу. А через те, що інший кандидат на 
Білий Дім, демократ Барак Обама не має 
такого міжнародного досвіду як МакКейн, 
то в Росії може виникнути спокуса випро-- 
бувати його на міцність. 

«Можливе жорстке протистояння, яке 
припаде на перші місяці президентства 
Обами. І в цьому контексті порівнюють Cu— 
туацію із Джоном Кеннеді. Коли він був об-- 
раний, то Радянський Союз тоді фактично 
спровокував міжнародну кризу, щоб випро-- 
бувати Кеннеді», - згадує Олексій Гарань. 

Відомий український дипломат і пись-- 
менник, колишній посол України у Вашин-- 
гтоні Юрій Щербак також очікує, що 
господар Білого Дому-демократ буде про-- 
водити м'якшу політику щодо Росії, а це 
віддзеркалиться й на Україні. Щербак дій - 
шов такого висновку після участі у міжна-- 
родній конференції в американській 
столиці, де спілкувався із зовнішньополі - 
тичними радниками обох кандидатів на 
Білий Дім. 

«У мене склалося враження, що Обама 
буде проводити традиційну політику демо-- 
кратів, тобто Росія перша, тому що Росія 
дійсно відіграє величезну роль у зовнішній 
політиці Сполучених Штатів. Тому я ду- 
маю, що перспективи наші під час уряду- 
вання Обами будуть доволі складні і мо- 
жуть бути різні ситуації. Невідомо, Ha— 
скільки Обама буде готовий захищати 
суверенітет України», - зазначив Юрій 
Щербак. 

Наразі ж і Обама, і МакКейн на словах 
виступають на підтримку територіальної 


цілісності України. Обидва хочуть бачити 
Україну в НАТО, а перед тим долучити 
державу до Плану дій щодо членства в 
Альянсі. 

«Ми розраховуємо на те, що Америка 


вплине на інші країни щодо ПДЧ для 
України» 

Голова закордонного комітету Верховної 
Ради, перший посол України у Вашингтоні, 
а нині бютівець Олег Білорус вважає, що 
для України не має значення, хто прийде 
до влади у Вашингтоні, тому що обидва 
кандидати, на його думку, усвідомлюють 
значення України для європейської 
безпеки. Разом з тим Олег Білорус 
сподівається, що новий керманич Америки 
зможе загітувати за зближення України з 
НАТО скептиків у Європі. a 

«Ми розраховуємо на те що Америка як 
надпотужна світова сила, лідер світовий, 
вплине на інші країни, в тому числі i ті, які 
утримувалися від рішення щодо надання 
Україні ПДЧ. Україна підтримується 
Америкою, але є ще Німеччина та деякі 
інші країни, які вагаються. Думаю, що 
питання ПДЧ у грудні буде вирішуватися 
по-новому. Після Бухаресту немає іншого 
виходу, як приєднати Україну до Програми 
ПДЧ», - сказав Олег Білорус у розмові з 
Радіо Свобода. 

Але інші оглядачі переконані, що Україна 
не зможе наблизитися до Альянсу доти, 
доки не наведе ладу в себе вдома. Запеклий 
критик Вашингтона, член комуністичної 
фракції Верховної Ради Олександр Голуб 
вважає, що новий американський керівник, 
хто б це не був, протягнути Україну в 
НАТО не зможе. 

«Це традиційна риторика американської 
адміністрації, незалежно від того демо- 
крати чи республіканці керують цими 
процесами. Але я думаю, все ж таки, це 
питання буде вирішуватися в Україні — 
наскільки Україна хотіла б і буде готова до 
НАТО», - зауважив Олександр Голуб. 

Він передбачає, що Україна не зможе 
стати пріоритетом ні для якої адміністрації 
у Вашингтоні, бо новому керівництву 
Сполучених Штатів, в першу чергу, дове- 
деться займатися подоланням світових 
фінансових проблем. 

Якість співпраці Києва і Вашингтона 3a— 
лежатиме передовсім від України, переко-- 
наний дипломат Юрій Щербак. «Думаю, що 
кожен із новообраних президентів буде 
продовжувати лінію на зміцнення CTpa— 
тегічного партнерства з Україною, але за 
однієї важливої умови: якщо українське 
керівництво буде говорити одним голосом 
зі США. Те, чого зараз ми не маємо і уявити 
в найближчому майбутньому не можемо», 
- каже він. За словами Юрія Щербака, 
незалежно від того, хто стане президентом 
США, нині справа вся в Україні, де 
посилюється хаос і поглиблюється 
політична криза. 
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Rada gives initial approval to IMF deal 


(RFE/RL/Reuters) — Ukraine’s 
parliament has given initial approval 
to legislation needed to secure bil- 
lions of dollars in aid from the In- 
ternational Monetary Fund (IMF) 
after the central bank said failing to 
act could result in default and spi- 
raling inflation. 

The abbreviated, compromise 
package of measures won the back- 
ing of 248 members on first reading 
in the 450-seat chamber, which sat, 
for the first time in a week, free of 
protests over an early election. The 
second and final reading was sched- 
uled for Oct. 30. 

As deputies debated moves to 
limit the effects of the world finan- 
cial crisis, the hryvnia currency 
plunged to a record low. 

National Bank Chairman Volo- 
dymyr Stelmakh warned that failure 
to secure the $16.5 billion in credits 
would lead to “spiraling inflation, 
double-digit inflation — very high. 
As well as moral discredit and de- 
claring default.” 


The IMF and Ukraine the previ- 
ous weekend clinched a preliminary 
agreement on the credits, seen as 
Vital to stabilize Ukraine’s financial 
and banking system and shield the 
ex-Soviet state from the effects of 
the world-wide crisis. 

Parliament Chairman Arseniy 
Yatsenyuk told deputies as debate 
got under way that extending the 
loan “depends on the actions of 
Ukraine’s parliament. If we vote to- 
day, they examine it today. If we 
vote tomorrow, they examine it to- 
morrow.” 

Parliament had been deadlocked 
over President Viktor Yushchenko’s 
dissolution of the chamber and call 
for a snap election in December. 

Prime Minister Yulia Tymo- 
shenko, the president’s estranged 
ally, denounces as “criminal” the 
notion of an election amid the world 
financial crisis. Her supporters had 
blocked debate to guard against any 
attempt to finance the election. 

Tymoshenko urged deputies to 


back the compromise package, in- 
tended to meet what are believed to 
be IMF demands. 

The IMF has not made public the 
details of any conditions. 

But IMF mission chief Ceyla 
Pazarbasioglu told reporters she was 
“very impressed” with plans to re- 
capitalize banks and pursue a “very 
strong monetary and exchange rate 
policy, prudent fiscal policies.” 

“We think there is vision and fore- 
sight in terms of looking forward 
and understanding the challenges 
that the country may face and tak- 
ing action to address those chal- 
lenges,” she said. 

She said the loan would come in 
tranches. 

On the currency market, the 
hryvnia tumbled to 7.05/7.20 to the 
dollar despite new intervention, with 
the National Bank offering to sell 
dollars at 5.7 against 5.5 on Oct. 28. 

but bank chief Stelmakh said that, 
subject to final agreement with the 
IMF, the hryvnia would be “no 


Moscow seeks more excuses for 


prolonging naval presence in Sevastopol 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation) — For 
the first time since the Soviet era, 
Russia’s Black Sea Fleet undertook 
an offensive operation in August of 
this year when it attacked Georgia, 
landing Russian ground forces in 
Abkhazia. The Russian Fleet, 
mainly based in Sevastopol, mis- 
used Ukraine’s territory and abused 
Ukraine’s neutrality in launching 
that operation. It did so with impu- 
nity, underscoring the deficit of us- 
able power, political leadership, and 
international rule of law in the Black 
Sea region. 

The Russian Fleet now plans to 
use the prized Ochamchire base on 
the Abkhaz coast, which is legally 
sovereign Georgian territory. The 
Turkish-Russian naval condo- 
minium, which exists de facto in the 
Black Sea, did not inhibit the Rus- 
sian fleet from attacking Georgia. 

In late September and the first half 
of October, ships of Russia’s Black 
Sea Fleet joined flag-showing exer- 
cises by the Russian Navy in the 
Mediterranean Sea and visits to So- 
viet-era base locations there. While 
the fleet’s overall combat value is 
very low at present, Russia’s lead- 
ers think 10 years ahead in terms of 
ship-building plans, premised on oil 
and gas revenues, for uncontested 
naval supremacy over neighboring 
countries and a possible renewed 
presence in the Mediterranean. 

The Black Sea Fleet, moreover, 
seems potentially usable in the 
Crimea much as the Russian ground 
troops proved usable in Abkhazia 
and Transnistria, where their pres- 
ence helped carve out a zone of Rus- 
sian control. The Crimea has not 
become a “hot spot” (conflict zone), 
as Ukrainian officials such as State 
Security Service acting chairman 
Valentyn Nalyvaichenko correctly 
point out. But Moscow holds 
enough cards to hint at a potential 
conflict, for political leverage over 
Kyiv’s decisions on the Russian fleet 
and Kyiv-NATO relations. 

In their cumulative effect, these 
recent developments have clearly 
enhanced the Black Sea Fleet’s 
value in the eyes of Russia’s leader- 
ship, lending an added impetus to 
plans for retention of the Sevastopol 
base in the future. 

On Oct. 22 Russian Minister of 
Foreign Affairs Sergei Lavroy an- 


nounced that Russia would request 
Ukraine to prolong the stationing of 
Russia’s Black Sea Fleet in 
Sevastopol beyond 2017, when the 
basing agreement is due to expire. 
Lavroy said that Russia would not 
make its proposal to Ukraine any 
time soon but “at some later stage, 
closer to 2017”. 

Such timing, however, would 
leave almost no room for Russian 
compliance with the deadline, in the 
event that Ukraine turns down 
Moscow’s proposal. The Fleet’s 
physical relocation from Sevastopol 
to Russian territory would be a 
multi-year process and could be 
dragged out longer than necessary 
by Russia. Starting the discussions 
with Ukraine “closer to 2017” 
would, therefore, ensure the prolon- 
gation of the Russian fleet’s pres- 
ence in Ukraine beyond the dead- 
line, de facto if not de jure. 

The basing agreement, signed in 
1997 and valid for a 20-year period, 
can be prolonged automatically un- 
less either side terminates it with 
one-year advance notice. This pro- 
cedure puts the onus on the Ukrai- 
nian authorities. Moscow probably 
hopes that a divided Ukrainian gov- 
ernment and body politic may not 
be able to reach, sustain, and enforce 
a decision to terminate the basing 
agreement. 

Moscow is already laying out the 
strategy for retaining its naval pres- 
ence on Ukraine’s territory in the 
future. The strategy includes poten- 
tially coercive aspects as well as in- 
ducements. 

On the coercive side, Russian of- 
ficials including some at the top, are 
openly questioning Ukraine’s terri- 
torial integrity (also inspiring the 
Duma to do this), with particular ref- 
erence to the Crimea and 
Sevastopol. The possibility of Mos- 
cow using local groups to “raise the 
Russian flag” over Sevastopol and 
the Crimea, if Kyiv no longer ac- 
cepts hosting the Russian fleet, lurks 
distinctly in the background to the 
continuing debates on the basing 
agreement. 

On the inducement side, the Rus- 
sian government proposes to: a) in- 
crease the rent it pays to Ukraine for 
leasing the Sevastopol base (a pal- 
try $98 million per year under the 
1997 agreements); b) invest Russian 
funds for the development of the ci- 


vilian infrastructure in Sevastopol 
and the Crimea, in the local 
population’s interest (evidently an 
accompaniment to naval base up- 
grading, if Ukraine prolongs the 
basing agreement); c) place Russian 
state orders with Ukrainian military- 

industrial planis і in the Crimea and 
elsewhere in Ukraine (including the 
now-idle Ukrainian shipyards along 
the seacoast, as well as certain fa- 
vored plants on the Ukrainian main- 
land). Russian Defense Minister 
Anatoly Serdyukov has held out this 
package of incentives twice recently. 


weaker” 
year-end. 

He said Ukraine’s foreign-debt 
situation was complicated by pos- 
sible demands for early repayment 
of corporate loans in connection 
with recent downgrades of Ukrai- 
nian borrowers. 


than 6.0 to the dollar by 


“Tf the IMF program is confirmed, 


it will mitigate against any request 
for early return of credits in the cor- 
porate sector and allow for a balance 
between supply and demand,” he 


said. “We took due account of this 
and that’s why we approached the 
IMF.” 

The president’s top economic ad- 
viser, Oleksandr Shlapak, said low 
demand for key exports, like steel 
and chemicals, was likely to plunge 
Ukraine into recession next year. 

He predicted negative growth of 
2 percent and a decreased pace of 
industrial output to a maximum 2 
percent. The government’s growth 
forecast for 2008 stands at 8 percent. 


Rada blocks funds 
for snap election 


(RFE/RLReuters)— Ukraine’s parliament has refused to allocate funds 
to stage early parliamentary elections called by President Viktor 
Yushchenko to end a long-standing political impasse in the ex-Soviet state. 

A bill to make available 417 million hryvnias ($76 million) for the elec- 
tion, the third in as many years, won the support of only 222 lawmakers, 


four short of a majority. 


Ukraine plunged into its latest bout of political turmoil when Yushchenko 
dissolved parliament after the collapse of coalition linked to the 2004 Or- 
ange Revolution and called a December election. 

Prime Minister Yulia Tymoshenko, his former ally, opposes the elec- 
tions as “criminal” amid the world financial crisis. 

The president suspended his decree the previous week to allow parlia- 
ment to discuss a legislative package to underpin International Monetary 
Fund credits worth $16.5 billion — approved in the first reading earlier in 
the day. But Tymoshenko’s deputies had blockaded proceedings for a week 
to preclude any discussion of election finance. 

“Financing the election is a vital step to overcome the financial crisis 
by political means,” Ksenia Lyapina of the president’s Our Ukraine party 


told the chamber before the vote. 


Tymoshenko’s bloc, joined by the Communists, said elections would 
compound the effects of the crisis on Ukraine. 

Oleg Lyashko, of the prime minister’s bloc, said election financing would 
lead to “a lock being slapped on parliament tomorrow and a new election 
decree. Who will then deal with the crisis?” 

Communist Adam Martynyuk said opponents of the elections had tried 
for a week “‘to save the situation. And you want to throw half a billion 


hryvnias out the window.” 
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Towards Ukrainian 
Christian unity 


The Installation of Bishop Пагіоп as Eparch of Edmonton and Western 
Canada for the Ukrainian Orthodox Church of Canada (UOCC) and many 
of the events and factors associated with this historic occasion have some 
very positive signals — not only for Ukrainian Orthodox faithful — but 
also for Ukrainian Catholics and all Ukrainian Christians as a whole. 

Itis very significant that the Western Eparchy of the UOCC now has an 
Arch Pastor who was ordained by none other than Ecumenical Patriarch 
Bartholomew himself. That’s the equivalent, in Catholic terms, of being 
ordained by the Pope. Bishop Пагіоп is also the first Ukrainian bishop to 
have been ordained by the Ecumenical Patriarch in 300 years. It used to 
be common practice when Ukraine was under the rule of the Polish- 
Lithuanian Commonwealth, especially during the period Metropolitan 
Petro Mohyla led the Ukrainian Orthodox Church. But everything changed 
after Muscovy gobbled up Ukraine, especially after the aborted struggle 
for independence of Hetman Ivan Mazepa. The Ukrainian Church became 
totally subordinated to Moscow. 

What is also significant is the message that was delivered by Bishop 
David Motiuk, Ukrainian Greek-Catholic Church (UGCC) Eparch of 
Edmonton, to the guests assembled at the banquet following Bishop 
Пагіоп'5 Installation. Bishop David focused on the historic link both 
churches have with the people of Ukraine, with the Kyivan Mother Church, 
and the historic martyrdom both have suffered. 

This was especially true in the 20" century. 

For the Ukrainian Orthodox Church, the darkest period was the liquida- 
tion of the Ukrainian Autocephalous Orthodox Church (UAOC) by So- 
viet dictator Joseph Stalin in 1930 and the mass arrests of its hierarchy 
and clergy. Property was transferred to the officially sanctioned Russian 
Orthodox Church and the faithful were forced into catacombs. This was a 
direct antecedent to the genocidal Holodomor of 1932-33. Metropolitan 
Vasyl Lypkivsky, head of the UAOC, suffered a martyr’s death in 1937. 

The UGCC’s nightmare began two years later when Stalin's troops in- 
vaded western Ukraine. From the beginning, they persecuted the church 
and, when faced with invasion from Nazi Germany in 1941, decided upon 
their own “final solution”, exterminating priests and religious in the most 
horrendous ways (Father Yakym Senkyvskyi, for example, was boiled to 
death in a cauldron at Drohobych prison). Upon their return in 1944-45, 
the Soviets again set their sights upon the UGCC, liquidating it through a 
pseudo-Synod and exiling its leaders to the Gulag. 

While both Churches share a common martyrdom, they also share many 
positive attributes — their common Rite, their Divine Liturgies and their 
historic link with both the Ukrainian Nation and the Ukrainian Diaspora. 
While it may be true that the UOCC was created by dissident Catholics in 

1918, this is 2008 and a lot has changed since then — in Canada, in Ukraine 
and in the world. 

In recent years we have seen some major steps taken for reconciliation 
between Ukrainian Orthodox and Ukrainian Catholics. These are very 
positive steps and ones that should be taken even further. We are not talk- 
ing about any formal union. We must all respect each other’s respective 
faiths. But we need to leave that which divided us in the past behind, and 
instead look towards that which unites us in the present and the future, in 
order to move forward and work together in a spirit of Christian brotherly 
and sisterly love. 
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Political boxing in Ukraine 


By Oksana Bashuk Hepburn 

While Vitali Klitschko brought honour to Ukraine 
by wining the World Heavyweight boxing ttle recently, 
an equally prominent match at play in Ukraine’s po- 
litical arena is discrediting Ukrainian politicians. The 
nasty yet-again attempt by President Viktor 
Yushchenko’s to knock out Prime Minister Yulia 
Tymoshenko has precipitated a snap election called, 
now, for Dec. 14. Few, other than the President, want 
it. 

The political run up to the elections is not unlike a 
boxing match. In his corner, President Yushchenko is 
wearing fighting gear decorated with patriotic symbols. 
But the betting is against him because some four years 
after the Orange Revolution, which gave him the presi- 
dency, he has yet to honour its key promises: punish 
the criminals and bring Ukraine closer to Europe. Now, 
despite a near 80% nation wide opposition, he has called 
a snap election. This caused a split in his Our Ukraine 
Party and political chaos throughout the land. Even 
friends and neighbours like Poland and the United 
States are disapproving of his move. Russia, on the other 
hand thinks this to be a fine idea. 

The President is punching away at the Prime Minis- 
ter hoping for a win. But whose? Our Ukraine is split 
and its ally, Self Defence, has severed ties. It’s doubt- 
ful whether Our Ukraine will pull off the humbling 
numbers it received during the last Rada, parliamen- 
tary elections. The Party of Regions, his pro-Russia 
opponents? It is hard to figure out his motives. 

Hoping to garner support, the President talks of cre- 
ating a new party of his name and planning a door-to- 
door campaign. This is hardly the stuff that impresses 
voters who are living below poverty levels, working 
abroad to subsidize their families and seeing the politi- 
cians benefit at the taxpayer’s expense. 

Apparently he’s going ahead. The price tag — some 
$80 million for his campaign alone — is to be financed 
by his brother Petro Yushchenko, one of the beneficia- 
ries of Ukraine’s murky energy deals with Russia un- 
der Yuri Boyko, the Minister of Energy in the former 
pro-Russia government of Victor Yanukovych. Boyko 
oversaw soaring energy prices and the transfer of 
Ukraine’s energy autonomy through middlemen like 
RusUkrEnergo to Russia. 

In the opposite comer of the political ring, Prime Min- 
ister Yulia Tymoshenko’s fighting attire is decorated 
with high ratings from Ukrainians. Despite endless 
punches from the President — he has knocked her out 
from the prime ministerial post twice before — she 
comes back. More. She forgives him the political abuse, 
swallows her pride, and forces his to give Ukraine an 
Orange parliament despite his attempts to keep her out 
of the prime ministerial seat again following the last 
parliamentary election. That round is hers; her feistiness 
resonates with the people. 

The President is determined to knock her out of poli- 
tics or at least into the opposition. Her demise is the 


main reason for precipitating the elections. He is count- 
ing on the Party of Regions winning and forming a 
coalition with what remains of Our Ukraine. Is this 
likely to happen? Tymoshenko’s ratings have moved 
up to а сіо5е tie with the Regions. She has a reputation 
of behaving like a lady, working like a horse, thinking 
like a man — nota compliment in all cases, and deliv- 
ering for the people. A punch for her. The President 
has a reputation of devoting himself to antiquity and 
symbolic gestures; a bloodied nose. 

One such symbol is his support for the recognition 
of UPA — the Ukrainian Insurgent Army of WWII that 
fought the Poles, Germans and finally the Soviets. An- 
other, the global recognition of the famine terror 
Holodomor which starved some 10 million Ukrainians 
by Communist party bosses of the Joseph Stalin and 
Lazar Kaganovych ilk, as an act of genocide. Also, the 
President wants one Orthodox Church for Ukraine; al- 
though it’s unclear under whose leadership. (This sum- 
mer, for his own reasons, the President invited the ag- 
gressive Moscow Patriarch —who calls down the wrath 
of God on Ukrainians who exercise their right to reli- 
gious freedom and adhere to the leadership of the 
Kyivan Patriarch — to the 1020th celebrations of Chris- 
tianity in Ukraine.) And Yushchenko hopes to score by 
announcing that the Russian Black Fleet must depart 
Ukraine in the middle of the next decade. 

Some of these symbolic assertions of Ukraine's na- 
tionhood, although highly controversial, are much 
needed and find support among Ukraine's patriots and, 
in particular, its global Diaspora. Unfortunately, bad 
timing and the controversy surrounding them work 
against Ukraine's economic and political stability. The 
symbols bruise the President as his words fail to trans- 
late into results. The pensions for UPA warriors are still 
outstanding. His trip to the United Nations failed to 
win Ukraine the recognition that Holodomor is а crime 
against humanity and a genocide — an act that had 
Russia snickering in glee across the main media out- 
lets of the world. Church unity? The head of the world’s 
orthodoxy Patriarch Bartholemew of Constantinople 
declined to grant either Kyiv or Moscow Patriarchs pre- 
eminence in Ukraine’s orthodoxy! | 

And the Russian Black Sea Fleet ultimatum? The 
President would serve his people and his ratings better 
were he to tackle today’s issues like Russia’s domi- 
nance of energy where “his boys” are making fortunes 
rather than saber-rattling at the future. 

On energy, Yulia Tymoshenko has the President on 
the ropes again. She beat him to the punch last week 
by negotiating with her counterpart, Russia’s Vladimir 
Putin, lower energy prices for Ukraine. She managed 


Cont. on Page 7 


UWC explains Holodomor statistics 


(Ukrainian World Congress)—This year the people 
of Ukraine and Ukrainians worldwide mark the 75" 
anniversary of one of history’s greatest tragedies and 
certainly one of its most heinous crimes - the Great 
Famine of 1932-33 (Holodomor). This event which was 
the direct result of the then Soviet regime’s policy of 
collectivization carefully orchestrated by Josef Stalin 
from Moscow resulted in the deaths of seven to ten 
million people, among them three million children. 

The demise of the USSR in 1991 and the resultant 
accessibility of documents from Soviet archives have 
shed much light on this event. The forced collectiviza- 
tion and grain requisition resulted in many deaths. 
However, additionally, the regime used these circum- 
stances and conditions to perpetrate genocide against 
the Ukrainian nationality both in Soviet Ukraine and 
the Ukrainian concentrated Kuban region in Northem 
Caucasus. 

Perhaps the single most significant document, which 
has appeared, is the previously purged census of 1937. 
Statistics of that census regarding nationalities in the 
USSR reveal that in 1937 there were 26 million Ukrai- 
nians in the USSR. The previous census in 1926 had 
indicated 31 million Ukrainians, thus a direct loss over 
eleven years of 5 million men, women and children. 
The non-Ukrainian nationalities within the USSR grew 
by 17% over that same period of time which percent- 
age would have increased the Ukrainian population to 
36 million in 1937, thus a discrepancy of 10 million 
including unborn children. 

The aforesaid statistics constitute the corpus delicti 
and two recently unearthed Soviet documents, in par- 


ticular, support both the mens rea and the actus reus of 
the genocide. On August 11, 1932 Josef Stalin wrote to 
his personal representative in Ukraine Lazar 
Kaganovich of the need to deal with the Ukrainian prob- 
lem of nationalism, including the necessity of purging 
even Ukrainian communists. On January 22, 1933 Josef 
Stalin and Vyacheslav Molotov issued a decree clos- 
ing off the borders of Soviet Ukraine and the Ukrai- 
nian concentrated Kuban region in the North Caucasus 
in order to prevent peasants from leaving that republic 
and that region in search of bread. No other republics 
or regions in the USSR were addressed. 

The United Nations’ Convention on the Prevention 
and Punishment of the Crime of Genocide of 1948 de- 
fines genocide inter alia as: ...acts committed with in- 
tent to destroy, in whole or in part, a national, ethni- 
cal, racial or religious group, as such .. Deliberately 
inflicting on the group conditions of life calculated to 
bring about its physical destruction in whole or in part. 

The Convention codified what had been deemed ab- 
horrent prior thereto, in particular, the Armenian Geno- 
cide of 1915, the Ukrainian Famine/Genocide of 1932- 
33 and the Jewish Holocaust during the Second World 
War. Today the Convention serves not only as a legal 
obligation upon the UN member-states and signatories, 
but more importantly as a moral imperative for man- 
kind represented in this venerable institution. 

We appeal to the UN member states and all UN af- 
filiates to follow both their collective conscience as well 
as their Conventional duty and remember the 7-10 mil- 
lion victims of the Great Famine of 1932-33 
(Holodomor) on this 75" anniversary. 
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Ukrainian civil-military 
relations come under strain | recognises Ukrainian 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—Like the political crisis 
in the spring of 2007, the crisis unfolding since Sep- 
tember has placed great strains on law enforcement 
agencies. On April 2, 2007, and now again on Oct. 8, 
the president disbanded parliament. 

In the spring of 2007 the Interior Ministry was con- 
trolled by the Viktor Yanukovych government and Anti- 
Crisis coalition. Interior Minister (MVS) and Socialist 
Уазу! Tsushko authorized the intervention of the MVS 
special forces (the Berkut) to defend the prosecutor re- 
moved by the president, and they clashed physically 
with the presidential guard (Directorate on State Pro- 
tection [UDO}). 

Under the Yulia Tymoshenko government, the MVS 
is controlled by Yuriy Lutsenko who, although he 
headed the pro-presidential Our Ukraine-Peoples Self 
Defense (OU-PSD) bloc in the September 2007 pre- 
term elections, has broken ranks with President Viktor 
Yushchenko and aligned himself with Tymoshenko. 
Lutsenko has called on “democratic forces” to rally 
round Tymoshenko in the Dec. 7 pre-term elections. 

Conflict between the MVS and the president in the 
current crisis pits one wing of the disintegrated orange 
coalition against the other. MVS special forces (Berkut, 
Tytan, and Grifon) have been dispatched to guard state 
institutions. 

In 2007 and today the president has drawn on two 
law enforcement units he directly controls: the Secu- 
rity Service (SBU) and UDO, which guards senior of- 
ficials and is analogous to the U.S. Secret Service. UDO 
was part of the KGB in the USSR but was separated in 
1992 when the SBU was established. 

The SBU’s anti-terrorist unit Alpha and UDO were 
ordered by Yushchenko to guard the Constitutional 
Court, other courts, and Central Election Commission 
(CVK). The courts and CVK are at the center of a battle 
of will between Tymoshenko and Yushchenko on the 
legitimacy of pre-term elections. Yulia Tymoshenko 
bloc (B YuT) deputies have condemned Alpha and UDO 
for blocking their entrance into the CVK. 

MVS Minister Lutsenko protested that Ukrainian leg- 
islation only permitted the MVS to guard courts, not 
the UDO. The UDO’s stationing at the administrative 
court is an infringement of the law and “in actual fact a 
provocation,” Lutsenko stated. 

“The MVS, responsible for security and order on ter- 
ritories belonging to courts, today finds itself in a diffi- 
cult situation, when the head of state using other force 
structures attempts to apply pressure on courts review- 
ing the legality of presidential decrees on the dissolu- 
tion of parliament,” Lutsenko publicly complained. The 
situation is “unprecedented and shameful for Ukraine,” 
he added. Alpha and UDO units were stationed at the 
courts and the CVK illegally and without any coordi- 
nation with the MVS, Lutsenko said. 

Other security forces could be dragged in, as they 
were in the spring of 2007, when the president unilat- 
erally issued a decree placing MVS Internal Troops 
under his command and bringing its commander into 
the National Security and Defense Council. 

The president’s misuse of law enforcement agencies, 
especially the MVS Internal Troops, has turned a ma- 
jority of parliamentarians away from his proposals for 
security reform. His proposed Draft law 1317 outlin- 
ing a reestablishment of a National Guard based on 


MYS Internal Troops was overwhelmingly rejected by 
parliament. 

Anatoliy Hrytsenko, head of the parliamentary com- 
mittee on national security and defense, led the way in 
opposing the creation of a National Guard. Hrytsenko 
had been a loyal pro- Yushchenko Defense Minister and 
committed to military reforms and cleaning out the 
armed forces until his replacement in December 2007. 

Hrytsenko, a member of the pro-presidential OU- 
PSD, was backed by the BYuT and the opposition in 
his opposition to the creation of a National Guard un- 
der the sole control of the president. Ukraine had a 
National Guard from 1991 to 1999 that was established 
on the basis of Soviet Internal Troops, and during its 
nine year history it was under dual presidential-parlia- 
mentary control. 

President Leonid Kuchma abolished the National 
Guard because he did not fully control it, as Yushchenko 
hoped to do in bill 1317. Abolishing the National Guard 
in 1999 meant that its units returned to the MVS. 

Under the 1996 presidential constitution the MVS 
came under the control of the president who controlled 
the government. Under the 2006 parliamentary consti- 
tution the MVS comes under the control of parliament 
through its control of the government. 

Yushchenko argued logically that all militarized 
groups (as opposed to police units) should be under 
the Commander-in-Chief, but it is ironic that not even 
orange political forces trusted Yushchenko enough to 


support the draft National Guard bill that would have’ 


put MVS Internal Troops in a National Guard under 
the presidents control. 

MVS Internal Troops have twice moved on Kyiv but 
were turned back on both occasions. On Nov. 28, 2004, 
they were sent to suppress the Orange Revolution; and 
in June 2007 MVS Internal Troop units moved to sup- 
port the president. MVS Internal Troops have been 
brought into Kyiv during the current crisis to support 
UDO units, MVS Minister Lutsenko complained. 

Discontent with Yushchenko’s misuse of law enforce- 
ment agencies also explains support within parliament 
for the transfer of the SBU from presidential (as in the 
1996 and 2006 constitutions) to joint parliamentary- 
government control. This was the substance of bill 3086 
on the SBU adopted on September 2 with the support 
of all factions of parliament except the pro-presiden- 
tial wing of the OU-PSD. 

The SBU has been described by the Tymoshenko bloc 
as an instrument used for political purposes by the presi- 
dent to deal with his opponents. This view gained 
ground in August when the SBU requested the 
prosecutor’s office to open a criminal investigation into 
Tymoshenko’s alleged “treason,” which it refused to 
do, arguing that there was insufficient evidence in the 
350-page document compiled by the presidential sec- 
retariat. The SBU was also tasked with investigating 
her involvement in a bizarre assassination plot against 
presidential secretariat head Viktor Baloga. The SBU 
opened an investigation into corruption among B YuT 
deputies in late 2007 and this month accused them of 
laundering money through, and conspiring to bring 
down, Prominvestbank. ‘ 

Dragging law enforcement forces into political 
battles, be it by Yanukovych in 2007 or Tymoshenko 
today, does not bode well for improved civil-military 
relations in Ukraine. 


Political boxing in Ukraine 


Cont. from Page 1 


this by knocking out the middleman, RusUkrEnergo, 
from the process. A fine one-two for Tymoshenko, pro- 
viding the quid pro quo is not too costly. Incredulously, 
the prices at Kyiv’s pumps have soared. 

In the final analyses the people will vote in the win- 
ner. President Yushchenko wants his own person as 
ptime minister to run the country his way. It is com- 
mon to hear Ukrainians say that Yushchenko wants to 
be like Belarus’ President Lukashenka. However, many 
say no way! 

Yulia Tymoshenko may come out well whether she 
wins the snap election outright or leads the next oppo- 
sition. Here’s the thinking. First, she’s in tune with the 
80% that are against the election. If she wins and win’s 
big she’ll be back with greater support. If she loses and 
heads the opposition she’ll still maintain prominence 
in the press. It is expected that the economic situation 
in Ukraine will be somewhat difficult in the next few 
years for the government in power. She'll be able to 
use this to her advantage in the presidential elections 


coming up in 2009. 

Whereas Ukrainians have much to be proud of in 
their heavyweight champion Vitali Klitschko, this is 
less true of the political matches. Most agree politics 
has become a corrupt game benefiting a select few at 
the expense of many. They are realizing their politi- 
cians are not Vladimir Klitschko’s caliber. 

It takes time to produce a boxing champion. It will 
take time to produce a political one. The hope of the 
people is that with each punch, bout and match a po- 
litical champion is training. And, although they are 
served poorly by wealthy political opportunists in os- 
trich leather shoes, Rolex watches, and billion dollar 
energy stashes in the Maldives, Seychelles, and Ameri- 
can banks, Ukrainians can still count on a dynamic and 
vibrant free press to help them make the best choice 
under the circumstances should the snap elections ac- 
tually take place. 

Stay tuned. 

Oksana Bashuk Hepburn is a political commentator 
and former senior policy advisor to numerous Cana- 
dian governments. 


European Parliament 


famine of 1930s 


(Embassy of Ukraine in Canada)—Oct 23 the European Parliament 
recognised the Ukrainian famine of 1930s as crime against humanity. 

In a resolution on the commemoration of the Holodomor, the artificial 
famine in Ukraine in 1932-1933, MEPs describe it as "ап appalling crime 
against the Ukrainian people, and against humanity”. 

According to the resolution, the Holodomor famine of 1932-1933, which 
caused the deaths of millions of Ukrainians, “was cynically and cruelly 
planned by Stalin’s regime in order to force through the Soviet Union’s 
policy of collectivisation of agriculture against the will of the rural popu- 
lation in Ukraine”. 

MEPs believe that “recalling crimes against humanity in European his- 
tory should help to prevent similar crimes in the future” and they stress 
that “European integration has been based on a readiness to come to terms 
with the 20th century’s tragic history and that this reconciliation with a 
difficult history does not denote any sense of collective guilt, but forms a 
stable basis for the construction of acommon European future founded on 
common values”. 

The resolution therefore makes a “declaration to the people of Ukraine 
and in particular to the remaining survivors of the Holodomor and the 
families and relatives of the victims”. 

It “recognises the Holodomor (the artificial famine of 1932-1933 in 
Ukraine) as an appalling crime against the Ukrainian people, and against 
humanity”. 

The text then “strongly condemns these acts, directed against the Ukrai- 
nian peasantry, and marked by mass annihilation and violations of human 
rights and freedoms’. 

It also “expresses its sympathy with the Ukrainian people, which suf- 
fered this tragedy, and pays its respects to those who died as a conse- 
quence of the artificial famine of 1932-1933”. 

Lastly, the resolution “calls on the countries which emerged following 
the break-up of the Soviet Union to open up their archives on the 
Holodomor in Ukraine of 1932-1933 to comprehensive scrutiny so that 
all the causes and consequences can be revealed and fully investigated”. 


PETER GOLDRING 


Member of Parliament 
Edmonton East 


IN SILENT REMEMBRANCE 


When the guns fell silent at the end of World War I, on November 
11, 1918, it was as if the planet breathed a sigh of relief. The so called 
“War to End All Wars” was over. 

Ninety years later we know that November 11, 1918 wasn’t the end 
of war. The rest of the 20" century and the early years of this one have 
been times of turmoil, sometimes locally, sometimes globally, even to 
Afghanistan today. 

Yet still we gather to remember. We fall silent and pray at the eleventh 
hour of the eleventh day of the eleventh month. We pray with 
thanksgiving for the sacrifices of those who came before us. And we 
pray for the safety of our armed forces today and for peace in our 
time. 

More than 118,000 Canadian soldiers have given their lives in the 
service of their country since Confederation. They have a permanent 
memorial in Ottawa, in the Books of Remembrance that are kept in 
the Memorial Chamber of the Peace Tower on Parliament Hill. Since 
1942 each morning at 11 the Turning of The Page ceremony has been 
held in the Memorial Chamber, displaying a new page to the public 
for that day in the seven memorial books. The order of pages turned is 
based on a perpetual calendar, which allows family members of a 
deceased soldier who wish to be present to plan a trip to Ottawa for 
the proper day. 

A visit to the Memorial Chamber and seeing the names is a moving 
one, but not possible for everyone. However the Department of Veterans 
Affairs has made it possible to view the books on-line. You can see 
them at www.vac-acc.gc.ca/remembers. 

І feel it is important to remember the sacrifices others made for us 
to have a free Canada today. What do you think? 


495-3261 


www.petergoldring.ca 


UCSS continues 
with flood relief 


(UkrNews)—The Edmonton Branch of Ukrainian Canadian Social Ser- 
vices (UCSS) has collected $3150 to help in the relief of victims of the 
flooding in Western Ukraine last summer, says Lidia Simcisin, settlement 
volunteer coordinator for the Edmonton office. 

She told Ukrainian News the donations came from across Alberta with 
one from BC. 

In a thank you letter to its donors, UCSS noted that his activity is pro- 
viding aid to the flood victims in the affected areas. 

The flood relief is part of “Pomich Ukraini” program at UCSS that 
operates the “Soup Kitchen & Food Bank” projects in Ukraine. The funds 
collected by UCSS in Canada, as well as those collected by the Ukrainian 
Social Services (USS) in Ukraine, are distributed by volunteers of the 
USS and given directly into the hands of the flood victims. 

The Ukrainian government has declared a “state of environmental emer- 
gency” in the flood-affected areas for 90 days. They have also asked the 
village councils to assemble lists of flood victims, sorting them into three 
categories. 

Category No. І — those whose homes were totally destroyed. They are 
being offered 50,000 UHr (about С510 000) towards building а new home 
— preferably in a new location. Category No. 2 - those whose homes are 
repairable; they are offered funds for building materials. Category No. 3 
— covers those whose belongings were damaged or destroyed, and are 
offered limited compensation. 

“We have reports of inequalities in the assessment of losses between 
the various oblasts, counties and villages. The outlook for the flood vic- 
tims looks bleak as the funds offered by the government are not nearly 
sufficient to repair or rebuild damaged homes. It is also not known what 
will happen once the 90-day emergency period expires. It is for this rea- 
son that the UCSS and USS are approaching the situation in an organized 
and systematic manner. We are in Ukraine right now distributing funds 
directly into the hands of the victims and we will be doing so later on. We 
trust that as the weather turns colder and the rain turns to snow, you will 
remember our program “Pomich Ukraini” that operates the Soup Kitch- 
ens, the Food Banks and provides aid to the Flood Victims. 

“Your continued support of our actions is sought and gratefully ac- 
knowledged” says the UCSS in its report. 
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(UkrNews)—Both guest speakers 
praised the Bishop Budka Charitable 
Society for its work in helping less 
fortunate Ukrainian communities at 
the society’s 25" anniversary ban- 
quet held at the Chateau Louis Ho- 
tel & Conference Centre, Oct. 24. 

“I’m so proud of you and of all of 
the donors that have found it in their 
hearts to give so generously to 
people whom we know, who are 
connected to our brothers and sis- 
ters around the world, that need our 
generous support,” said Bishop 
David Motiuk of the Ukrainian 
Catholic Eparchy of Edmonton. 

“For 25 years, the Bishop Budka 
Charitable Society has been provid- 
ing hope, health and opportunity to 
people around the world, from aid- 
ing small farmers in Brazil, to pro- 
viding access to medical care in 
Bosnia, and giving a helping hand 
to young students in Ukraine,” noted 
Alberta Premier Ed Stelmach. 

“The society and its dedicated 
members are sharing the Alberta 
spirit with the world, making lives 
better and futures brighter,” he 
added. 

The Bishop Budka Society was 
founded in 1984 by John H. Koziak 
to help disadvantaged people in de- 
veloping countries. It is funded by 
the Canadian International Develop- 
ment Agency (CIDA), the Wild 
Rose Foundation, fundraising activi- 
ties and private donations. 

In his address Bishop David also 
stated: “I can’t help but believe that 
the Holy Spirit guided the Bishop 
Budka Society. in particular the 
founders of the society, the Koziak 
family, the late Mr. John Koziak to 
choose as the role, as an image 
model, our very. first bishop in 
Canada, Bishop Nykyta Budka.” 

He went on to speak about the life 
of Bishop Budka, who died a 
martyr’s death in a Stalinist concen- 
tration camp in Kazakhstan in 1949 
and was beatified by the late Pope 
John Paul ii in 2001. 

Bishop David said the Edmonton 
Eparchy is preparing a book about 
the life of Bishop Budka in time for 
the 100" anniversary of his appoint- 
ment as the first Ukrainian Catholic 
bishop for Canada in 2012. 

Bishop Budka served from 1912 
to 1927 when he went to Rome to 
convalesce from an illness before re- 
turning to Ukraine in 1928 to serve 
as an auxiliary bishop for Metropoli- 
tan Andrey Sheptytsky. He was ar- 
rested by Soviet authorities in 1945 
and sent to the prison camp where 
he died. 

Bishop David said the eparchy has 
commissioned two authors to pre- 
pare the book and they will be re- 
searching such questions as why 
Bishop Budka was chosen for 
Canada and the possibility that his 
human remains were secretly bur- 
ied in Kazakhstan. 

Premier Stelmach noted that the 
Alberta government introduced the 
Community Spirit Program this 
spring in order to support organiza- 
tions like the Bishop Budka Soci- 
ety. 

The program is made up of two 


components, a donation grant and | 


the enhanced charitable tax credit. 

The donation grant provides a 
proportional grant to eligible orga- 
nizations based on eligible cash do- 
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Bishop, Premier praise Budka Society 
Ukrainian charitable group celebrates 25th anniversary 


a 


Bishop David speaks at the Bishop 
Budka banquet. 


nations received from individuals. 
As well, the government has in- 
creased Alberta’s tax credit for total 
annual charitable donations above 
$200 more than 60 per cent. 

“When you include the federal 
credit, it means a 50-cent tax credit 
for every dollar donated over the 
$200 threshold. This gives Alberta 
one of the highest charitable tax 
credits in Canada,” Stelmach said. 

During the banquet, presentations 
were made on three countries where 
the society is conducting projects. 

Speaking about Brazil, Fr. 
Metodio Techy, OSBM, said that the 
Bishop Budka Society has helped 
create farmer’s associations in the 
areas settled by pioneers of Ukrai- 
nian heritage. 

“These associations support our 
farmers especially those in need. 
They provide them with seeds and 
fertilizer for a better harvest. Some 
of the Associations have grocery 
stores where our farmers can buy 
cheaper necessities. Also some as- 
sociations have cereal drying ma- 
chines which are very important in 
saving farmers’ harvests especially 
in the rainy season,” he said. 

“Of the approximately 600 fami- 
lies that belong to these three asso- 
ciations, 90% of them are Ukrainian 
and 100% of them are Catholic. Just 
from these families we now have 11 
Ukrainian Catholic Priests, one 
Bishop and numerous nuns and cat- 
echists,” Fr. Techy added. 

Speaking about Bosnia, Slavica 
Gligoric noted that the Bishop 
Budka Society supported the estab- 
lishment of the Canadian Ukrainian 
Charitable Society “Veselka” in 
2002 to implement and coordinate 
a project in the areas of Prijedor, 


Left to Right: Bishop Budka Society Vice-President Orest Evanishen, 


Trnopolje and Banja Luka. 

The project. was successfully 
completed in September 2005. 

During the three year period, 
thousands of Ukrainian community 
members benefited from Veselka 
Project in various ways. 

“The most important part of the 
project was the support that Veselka 
provided for the communities senior 
members. This support included: 
Doctor’s visits free of charge, free 
medication, financial support for ex- 
aminations by specialists, hospital- 
ization and treatments which have 
to be conducted in medical institu- 
tions, food hampers for the most 
needy families, seminars on health, 
nutrition etc.,” she said. 

Support for children and youth 
was also a very important part of the 
project, especially in maintaining 
Ukrainian language and culture. 

The Veselka Society has now sub- 
mitted a new project proposal to the 
Bishop Budka Charitable Society, 
which is designed to lay the foun- 
dation for the development of small- 
scale, market-oriented greenhouse 
production. It will help the rural 
women to generate sustainable in- 
creases in household incomes and 
will contribute to the gender equal- 
ity and social stability and prosper- 
ity of rural communities, she said. 

Reporting on Ukraine, Craena 
Coyne said the Bishop Budka Soci- 
ety helped the Ptakh Youth Centre 
in the town of Pustomyty, located 
20 kilometres south of Lviv, build а 
new playground for only $5,000. 

*I was present оп the day that the 
playground opened and as the last 
minute touches were made to the 
playground, the kids waited anx- 
iously on the sidelines,” she related. 

“You should have seen the smiles 
on their faces. They were so excited 
to finally have a playground.” 

Since then, the partnership be- 
tween Bishop Budka Society and 
Ptakh has grown and their second 
project of $50,000 was funded by 
Bishop Budka in partnership with 
the Alberta Wild Rose Foundation. 

This project involved the renova- 
tion of the Youth Centre and an ex- 
pansion as a Centre for Youth Ini- 
tiatives. 

Bishop Budka Society President 
Bill Diachuk, who served as master 
of ceremonies for the evening, said 
the society tries to direct assistance 
to those areas where there is a popu- 
lation of people of Ukrainian descent. 


Alberta Premier Ed Stelmach and Bishop Budka Society President Bill 


Diachuk. 
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Спеціяльний Додаток до Українських Вістей 


Ми вітаємо Bac Владико 
Іларіоне з нагоди інсталяції 
Вас як Епископа Української 

Православної Єпархії 
в Едмонтоні й Західній 
Канаді. Brent Rathgeber, Q.C. 
Member of Parliament 


We greet you Bishop Ilarion on 
the occasion of your installation 
as Eparch of the Ukrainian 
Orthodox Diocese of Edmonton 
and Western Canada. 
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PHOTO — ROMAN PETRIW 


The conclusion of the Installation ceremony. 


Bishop Пагіоп installed as 
UOCC Eparch of Edmonton 


First Ukrainian ordained by Ecumenical Patriarch in 300 years 


By Marco Levytsky 

Amid chants of “Axios! Axios! 
Axios” (He is worthy), Bishop 
Ilarion was installed Eparch of 
Edmonton and the Western Canada 
for the Ukrainian Orthodox Church 
of Canada at St. John’s Cathedral in 
Edmonton, Oct. 26. 

Bishop Marion is the first Ukrai- 
nian to, have been ordained by the 
Ecumenical Patriarch Bartholomew, 
head of Orthodox churches around 
the world, In 300 years and previ- 
ously served in Portugal, where he 
was called the Ecumenical 
Patriarch’s “bishop for Ukrainian 
questions”. 

His departure to Portugal was 
marked by controversy when 
Istanbul police arrested him at the 
airport, accusing him of illegally try- 
ing to enter Portugal and even call- 
ing him a Chechen terrorist. Only 
the intervention of Ukraine’s Con- 
sul-General in Istanbul succeeded in 
getting him released. 

Bishop Пагіоп believes this was 
an open provocation against him 
arranged by forces who are inter- 
ested in marginalizing Ukrainian 
Orthodoxy. 

“Certain forces don’t wish to see 
an Orthodox Church in Ukraine, 
which would have the status of re- 
sponsibility to Ecumenical Ortho- 
doxy,” he said in a rare interview 
with “Dzerkalo Tyzhnia” (Weekly 


9 St. John's Avenue 
Toll free: (877) 586-3093 
web site: www.uocc.ca 


AXIOS! АХІОЗ! 
IS POLLA ETI 


Bishop of Edmonton and the Western Eparchy. 


with much love for their new shepherd. 


upon all. 


Mnohaya Lita! Is polla eti despota! 


Winnipeg, Manitoba 


АХІОЗ! 
DESPOTA! 


His Eminence, Metropolitan John, Primate of the Ukrainian Orthodox Church od Canada; 
The Consistory Board; V. Rev. Archpriest Gregory Mielnik, Chancellor of the UOCC; 
and all the God-loving Faithful greet His Grace, Bishop Пагіоп, the newly enthroned 


We lift our prayers to the Heavenly Father to bless His Grace with health, humility and 
wisdom in his archpastoral shepherding of the faithful of the Western Eparchy. 
We lift our prayers to our Heavenly Father to bless the faithful of the Western Eparchy 


May the boundless Mercy and Grace of the Holy Trinity continue to be showered 
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Mirror), which was published on 
Oct. 1, 2005. It is printed in full on 
Pages 18-20 of this issue. 

Bishop Пагіоп replaces Metro- 
politan John who served as Eparch 
between 1985 and 2005, when he 
was first appointed as acting primate 
of the UOCC, then elected and in- 
stalled as Metropolitan of Canada. 

During that interim period, the 
Western Diocese (recently renamed 
Eparchy) was administered by Rt. 
Rey. Prot. Victor Lakusta. 

Over 500 people including 25 
clergy participated in the Installation 
ceremony and the Hierarchical Di- 
vine Liturgy, which preceded it. 

The Divine Liturgy and Installa- 
tion was conducted by Metropoli- 
tan John, Archbishop of Winnipeg, 
with the assistance of Archbishop 
Yurij, Eparch of Toronto and East- 
ern Canada; Bishop Andrij, Eparch- 
elect of Saskatoon and Central 
Canada; and participating clergy. 

It was also attended by Bishop 
David Motiuk, Eparch of Edmonton 
of the Ukrainian Greek Catholic 
Church of Canada and Rt. Rev. Wil- 
liam Hupalo, Vicar General of the 
Ukrainian Greek-Catholic Eparchy 
of Edmonton. 

Responses were sung by a mixed 
choir from St. John’s Cathedral par- 
ish and St. Andrew’s Parish, with 
one participant from St. Anthony’s 
Parish, conducted by Alice Chumer. 

During the Installation ceremony, 
Metropolitan John read the procla- 
mation of Ecumenical Patriarch 
Bartholomew, head of Orthodox 
churches around the world, which 
stated: 

“Your Eminence, 

“We are pleased to inform you 
that today at the regular meeting of 
the Holy and Scared Synod his 
Grace Bishop Пагіоп of Telmissos 
was unanimously elected as Bishop 
of Edmonton to serve the needs of 
the Ukrainian Orthodox Church of 
Canada. We congratulate you and 
pray that Lord our God will grant 
the newly elected hierarch, strength, 
health, and unshakable faith so that 
he may serve the flock that has been 
entrusted to his care. 

“Congratulating you once again, 
we offer you our patriarchal bless- 
ings and fraternal best wishes on this 
joyous occasion. 

“At the Ecumenical Patriarchate, 
21st October 2008. 

“Your Eminence’s Beloved 
Brother in the Lord, 

“Bartholomew, 

“Archbishop of Constantinople, 
New Rome and Ecumenical Раїгі- 
arch.” 

Following that he presented 


Bishop Пагіоп with the bishop’s 
staff, reciting the prayer: 

“Receive this staff, so that you 
may shepherd you flock, and may it 
be as staff for those under you, and 
a support; for those who do not sub- 
mit and are disobedient, use it as a 
staff of guidance, a staff of educa- 
tion.” 

After receiving his staff, Bishop 
Ilarion addressed the faithful in 
Ukrainian noting: “For me this 
brings great joy, for me this is a great 
blessing.” 

His Grace Bishop Ilarion of 
Telmissos (in the world Roman 
Rudnik) was born Feb. 14, 1972, in 
Lviv. There he received his primary 
and secondary school. After taking 
his entrance exams, he was admit- 
ted to the Second year at the Eccle- 
siastical Seminary of Kyiv from 
which he graduated in 1992. 

Upon the recommendation of 
Archbishop Vsevolod of Skopoli 
and with the blessing of the Ecu- 
menical Patriarch, Bartholemew I, 
he then was sent to Thessaliniki 
(Greece) where in 1997 he gradu- 
ated from the Theological Faculty 
of the Aristotle University. 

He was tonsured a monk on Dec. 
5, 1997, taking the name of 
‘Tlarion , ordained to the diaconate 
on Dec. 21, 1997 and to the priest- 
hood in 2000 by His Eminence Met- 
ropolitan Panteleimon of Tyrolo_s 
and Serention (Abbot of the Holy 
Monastery of Vlatadon in 
Thessaloniki). 

On Sept. 14, 2000 he was elevated 
to the rank of Hieromonk. He con- 
tinued his theological studies in 
Canon Law and took a Masters, suc- 
cessfully defending his paper on the 
‘Canonical relations between the 
Metropolis of Kiev and the Ecumeni- 
cal Patriarchate until 1240". 

In 2001 he attended English lan- 
guage lessons at the University of 
Illinois in Chicago. 

In October of 2002 he was sent to 
Portugal to serve the newly created 
parish of Saint Panteleimon in Porto. 

On March 21, 2004 he was el- 
evated to the rank of “Archimandrite 
of the Ecumenical Patriarchate’. 

On the proposal of His All-Holi- 
ness the Ecumenical Patriarch 
Bartholomew the Holy and Sacred 
Synod of the Ecumenical Patriarch- 
ate elected him on January 11, 2005 
assistant bishop of His Eminence 
Metropolitan Epiphanios of Spain 
and Portugal, with the title of 
‘Bishop of Telmissos’. His Episco- 
pal ordination took place in 
Constantinople at the Patriarchal 
Cathedral of St. George, on Jan. 29, 
2005. His name day is Oct. 21. 
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Bishop Пагіоп approaches 
new post with °‘God’s fear”’ 


(UkrNews) —Newly-installed 
Bishop Marion, Eparch of Edmonton 
and Western Canada for the Ukrai- 
nian Orthodox Church of Canada 
says he approached his new position 
with “God’s fear and emotion”. 

“I remember the words of our Pas- 
toral Superior, the Lord Jesus Christ: 
“Without me, you cannot create any- 
thing’ ,” he said, speaking in Ukrai- 
nian at the banquet held at Sf. John’s 
Cathedral Parish’s Community Cen- 
tre immediately after his installation, 
Oct. 26. 

“A person cannot carry such a 
great duty without the aid of God 
and І pray to the Lord, that he can 
bolster my spiritual and body 
strengths and that He bless me for 
future service. I ask all those present 
for their prayers for me, the infirm 
one, that the Lord, who founded His 
Church upon His blood, not leave 
me without his aid and enlighten me 
to preach the word of His truth,” he 
added. 

Bishop Ilarion also spoke of his 
life in the Kyiv Monastery of the 
Caves (Pecherska Lavra) where he 
studied for three years and his ser- 
vice in Portugal and thanked all the 
Orthodox clergy participating as 
well as Bishop David of the Ukrai- 
nian Catholic Church for his broth- 
erly greetings. 

The full Ukrainian-language text 
of his address follows this article. 

He was introduced by Fr. Gregory 
Mielnyk, Chancellor of the 
Consistory of the UOCC. 

_ Metropolitan John, Primate of the 
UOCC and Archbishop of Winnipeg 
warmly welcomed Bishop Ilarion 
and Wished him much success. | | 

“May God bless you in your in- 
tentions and our intentions, that they 

"Бе realized for the good of the 
church,” he said speaking in Ukrai- 
nian. 

Also speaking in Ukrainian, Arch- 
bishop Yurij, Eparch of Toronto and 
Eastern Canada said: We thank God. 
May he grant you much, much 
strength, enthusiasm, inspiration for 
you to carry Christ’s cross... along 
the road to eternal salvation.” 

Switching to English, Archbishop 
Yurij said: “This will a great benefit 
for our church and a make wonder- 
ful turning of the page in the history 
of our church.” 

He also noted that both Bishops 
Пагіоп and Andrij come from the 
same parish in Lviv and were born 
within a month of each other in 

1972. 


The Rev. Fr. Cornell Zubritsky, Associate Pastor, of St. John’s Cathedral 
Parish holds the copy of the Miracle Icon, Pochaiv Mother of God. pre- 
sented to Bishop Ilarion by Bishop Andrij, Eparch-elect of the Central 
Diocese, while Bishop Andriy explains its significance. Seated on the lower 
right of Fr. Zubritsky is The Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta, Pas- 
tor of St. Andrew's Sobor and, until the Installation of Bishop Ilarion, 
Administrator of the Western Diocese. 


Archbishop Yurij then presented 
Bishop Пагіоп with a Pastoral Cross. 

Bishop Andrij, Eparch-elect of the 
Central Diocese, in turn, presented 
him with a copy of the Miracle Icon, 
Pochaiv Mother of God. 

“May She protect you, your dio- 
cese, your clergy and faithful under 
Her omoforion, like She protected 
monks and people 800 years ago in 
the Pochaiv monastery in Ukraine, 
when they prayed to her and ask 
help,” he said. 

In his address, delivered in Ukrai- 
nian, Bishop Andrij told Bishop 
Ilarion that “you will have glory, 
respect and authority in your Epis- 
copal service; however, there will be 
difficult moments, for these are hate- 
ful times when enemies of the 
Church of Christ, specifically of the 
Ukrainian Church, in this compli- 
cated 21" century, take aim firstly 
at her preachers, pastors and 
archpastors.” 

“May the flame of faith in our 
heavenly Father’s help never be 
snuffed out in you: stoke the fire of 
your faith, with prayer so that you 
may do your Episcopal service with 
greater power,” he said. 

“Remember, a bishop of:the 
Church of the Ukrainian people has 
to care about his flock. Be, a good 
teacher to all the pastors and clergy 
of the Church — strict in matter of 
faith and just in their time of need. 
To the faithful of the church — be 
devoted and loving father,” Bishop 
Andrij added. 


“When you remember that you 
are bishop of the Ukrainian Ortho- 
dox Church — the church most af- 
flicted in the 20" century, the mar- 
tyr church — then our Lord will 
bless your work in the Vineyard of 
the church with great bounty — for 
His glory and for the benefit and joy 
for the our Ukrainian faithful.” 

A similar theme was picked up by 
Bishop David Motiuk, Edmonton 
Eparch for the \Ukrainian Greek- 
Catholic Church: 

“For many long years, the 
Edmonton Eparchy of the Ukrainian 
Greek-Catholic Church has had the 
opportunity to work for the good of 
the entire Ukrainian community in 
extraordinarily friendly circum- 
stances and in a Christian spirit, as 
in times of persecution of Ukrainian 
spirituality in Ukraine, so in times 
of the deliverance and liberation of 
our people,” said Bishop David, 
speaking in Ukrainian. 

“Our Ukrainian Greek-Catholic 
Church has always stood and, we are 
deeply convinced, will continue to 
stand on the principles of Christian 
understanding and for the spiritual 
growth of our long-suffering people. 
We stand on the traditions and spiri- 
tual treasures of the Kyivan heritage 
of our Church, and I, as a member 
of the Permanent Synod of the 
UGCC, am happy to mention this 
here. 

“For this spiritual atmosphere of 
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СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 


11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@shaw.ca 


UCSS welcomes and extends its greetings to 
His Grace Bishop Пагіоп 
on His installation as Ukrainian Orthodox Bishop 
of Edmonton and theWestern Eparchy! 


Ваше Преосвященство, 
вітаємо Вас у нашій громаді та бажаємо Вам 
Божих ласк і многії літа у службі 
українській Церкві в Канаді! 


God's Blessings Upon You! 
Right Reverend 


_ ILARION 


and the Ukrainian Orthodox 
faithful of Edmonton and the 


The Faithful of 
The Catholic Archdiocese of Edmonton 


Українська Католицька Едмонтонська 
Єпархія 
Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton 


Священство, чернецтво 
та миряни 
Української Католицької 
Едмонтонської Єпархії 
сердечно вітають 


The clergy, religious and 
laity of the 
Ukrainian Catholic Eparchy of 
Edmonton 
sincerely congratulate 


His Grace 
Rt. Rev. Пагіоп 


Преосвященного 
Владику Іларіона 


та бажають йому Божих 
ласк та многих літ 
плідної праці для добра 
Української Православної 
Церкви в Канаді. 


and wish him God’s graces 
and many years 
of fruitful work for the good 
of the Ukrainian Orthodox 
Church of Canada. 


На многі літа, 
Владико Іларіоне! 


Ма mnohi Ша, 
Bishop Пагіоп! 


+ Давид Мотюк 
Греко-Католицький 
Єпарх Едмонтонський 
з усім духовенством, 
мирянськими 
організаціями та 
вірними 


+ David Motiuk 
Ukrainian Catholic 
Bishop of Edmonton 
with all the clergy, lay 
organizations and 
faithful 


Ukrainian 
Canadian == 


ARCHIVES & MUSEUM 


OF ALBERTA 


Вітаємо Вас Владико Іларіоне 
з нагоди Вашої Інтронізації як Єпископа 
Православної Епархії Едмонтону й Західної Канади. 
Бажаємо Вам Божого благословення та кріпкого здоров'я. 


UNITY - STRENGTH - DEDICATION 


www.ucama.com UCAMA is a registered non-profit organization (# 13246 5568 RR 0001) 


Chair of the Advisory Council on Alberta-Ukraine Relations Genia Leskiw 
(left) and Deputy House Leader Gene Zwozdesky (right) with a scroll from 
Premier Ed Stelmach. 


Congratulations to His 
Grace Bishop Пагіоп 


On the occasion of His Enthronement 
to St. John’s Cathedral of Edmonton, Alberta 
in the Western Eparchy of the Ukrainian Orthodox 
Church of Canada 


Вітаємо Bac Владико! 


from the 
Ukrainian Orthodox Congregation of St. Vladimir 
Vegreville, Alberta 
(780) 632-2078 


Сердечно Вітаю 


Преосвященного 
Епископа Іларіона 


та бажаю Йому 
успішної праці для добра 
православної громади 
Едмонтону та Канади. 


Сепіа Leskiw, MLA 


Bonnyville - Cold Lake 


теї.: 1.780.826.5658 
genia.leskiw@assembly.ab.ca 


Щиро вітаю Владику Іларіона з нагоди 
ого інтронізації як 
Епископа Православної Кпархії 
Едмонтону і Західної Канади. 
На многі літа Владико! 


Hon. Gene Zwozdesky, MLA 
Edmonton Mill Creek 


Minister, Aboriginal Relations 
Deputy Gov't House Leader 


Phone: (780) 466-3737 
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shared Christian life and under- 
standing we, as in the past so in the 
present, will always labour and 
strive with all our efforts.” 

Switching to English, Bishop 
David, who at 46 is the youngest 
Eparch in the Ukrainian Catholic 
Church in Canada quipped that: “I 
used to feel quite young. Now as І 
look at Bishop Marion and Bishop 
Andrij who are 10 years my juniors, 
suddenly I feel very old.” 

У. Rey. Fr. Roman Bozyk, Dean 
of Theology and Acting Principal of 
St. Andrew’s College in Winnipeg, 
welcomed Bishop Пагіоп on behalf 
of the professors staff and students 
of the college and invited him to 
visit soon. 

Alberta Aboriginal Relations 
Minister and Deputy House Leader 
Gene Zwozdesky, MLA for 
Edmonton-Mill Creek and 
Bonnyville-Cold Lake MLA and 
Chair of the Advisory Council on 
Alberta-Ukraine Relations Genia 
Leskiw greeted the bishop on behalf 
of the government of Alberta. 

Zwozdesky, who is a member of 
St. John’s Cathedral Parish, told 
Bishop Marion: “You have our prom- 
ise that We will continue to work 
with you and we will continue to 
work for you for the betterment and 
good of our entire society.” 

Leskiw said: “I am honoured to 
be here, not only as a government 
member, but also as a Canadian of 
Ukrainian ancestry, and a former 
member of St. John’s Cathedral.” 

“With approximately 300,000 
Albértans of Ukrainian descent, this 
province has strong ethnic, cultural 
and educational ties to Ukraine. The 
Advisory Council Alberta-Ukraine 
Relations seeks to strengthen the ties 
between our province and the nation 
of Ukraine. 

“For those of us of Orthodox 
background, nothing could be stron- 
ger for our cultural and religious ties 
than to have a new Bishop here in 
Edmonton from Ukraine!,” she 
added. 

They both presented Bishop 
Пагіоп with a scroll from Premier 
Ed Stelmach, who was unable to at- 
tend the event but sent written greet- 
ings which were read out by Rt. Rev. 
Protopresbyter Victor Lakusta, who 
now steps down as Administrator of 
the Western Diocese, and who 
served as Master of ceremonies for 
the event. 


Welcome and All of the Best 
Bishop Пагіоп 


On Behalf of Alberta's 83 
Members of the legislative Assembly 


Honourable Ken Kowalski 
Speaker of the Legislative Assembly of Alberta 
MLA, Barrhead—Morinville—Westlock Constituency 
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Bishop Пагіоп approaches 
new post with ‘“‘God’s fear”’ 


“As a proud Ukrainian Albertan, 
I believe in the importance of cel- 
ebrating the faith that is so deeply 
rooted in our past. Across our prov- 
ince, in small towns and large cit- 
ies, churches offer solace and a place 
of worship for people of all ages. 
These churches, their parishioners 
and clergy help to create strong, in- 
clusive communities,” wrote Pre- 
mier Stelmach. 

Fr. Lakusta also read a letter from 
the Ukrainian Orthodox Church of 
the USA, hich was unable to send a 
representative because of a clergy 
conference. 

“As a shepherd, a bishop is con- 
cerned not only for the unity of the 
Church, but also for seeking ever- 
new ways to increase comprehen- 
sion about the sanctity of human life 
from the moment of conception un- 
til natural death. As a teacher, a 
bishop not only renews the under- 
standing of our Orthodox faithful 
concerning the dogmas and tradi- 
tions of the Faith, but he is also 
called to articulate how they apply 
to the social issues of our times, in 
particular, the rapid secularization of 
our Western society,” wrote Metro- 
politan Constantine, Archbishop 
Antony and Bishop Daniel. 

“We will pray for you this day, 
that God will give you the strength 
to become a voice speaking on be- 
half of the basic human rights of all 
people. Because of your life in the 
Faith and your experience of our 
Ukrainian heritage, you have power 
to witness to the people entrusted to 


your spiritual care— to help others 
become ever-more sensitive to the 
ways our Church can be stronger as 
we learn to share the gift of Christ’s 
Love and our resources with one 
another and all around us,” they 
added. 

Bishop Job of the Moscow 
Patriarchate’s Office of the Patriar- 
chal Parishes in Canada at St. 
Barbara’s Russo-Orthodox Cathe- 
dral in Edmonton also sent written 
greetings in which he said a tremen- 
dous burden lies upon the shoulders 
of an Arch hierarch 

“God’s sanctifier carries all the 
pains and worries, all the joys and 
successes of his flock,” he wrote. 

Right Rev. Fr. Stephan Semotiuk, 
Dean of St. John’s Cathedral closed 
the proceedings by welcoming 
Bishop Пагіоп on behalf of the Ca- 
thedral. 

“St. John’s cathedral has now be- 
come your Cathedral,” he said. 

“We are also mindful that your 
role as a bishop in the church is to 
be the leader of the faithful and 
teacher and protector of the faith. 
Your Grace! You have been chosen 
and sent to our Eparchy to nourish 
us spiritually, to feed us with the 
bread of life, to protect us by the 
teachings of the Gospel, and to lead 
us into the Kingdom of Heaven. We 
pray, that Our Merciful God and 
Saviour Jesus Christ, will great you 
much health and strength as you 
work for the glory of God and 
growth of Our Ukrainian Orthodox 
Church!” he said. en 


Промова Владики 


Гларіона на бенкеті 


Ваші Високопреосвященства, Ваші Преосвященства, всечесні отці, 
дорогі браття і сестри! 

В цей знаменний день, коли з ласки Божої я стаю керуючим 
єпископом Едмонтонської єпархії УПЦ в Канаді, я сердечно вітаю 
всіх Вас архипастирів, пастирів, всю нашу паству і гостей і щиро дякую 
за ці теплі слова привітання і участь у нашому торжестві преосвя- 
щенних владик нашої Церкви, всечесних отців, репрезентантів влади. 
Я сердечне дякую за братське привітання владики Давида УКЦ. 

Зі страхом Божим і зворушенням я вступаю на Едмонтонську ка- 
федру і усвідомлюю відповідальність, яка переді мною стоїть. В цей 
день, коли свята Церква здійснює пам'ять преподобного Веніаміна 
Київо-Печерського, що в дальних печерах Києво-Печерської Лаври 
спочиває, святих отців 7 Вселенського собору, я молитовно звертаюся 
за їх поміччю і заступництвом перед Богом за мене грішного. З 17 
років мого життя до 20 Господь мене удостоїв навчатись i жити в 
Свято-Успенські Києво-Печерської Лаври, якраз на Дальніх Печерах, 
де почивають мощі преподобного Веніаміна Київо-Печерського. Я з 
вдячністю згадую своїх наставників і вчителів в КДС. Мої думки також 
сьогодні переносяться до храму в Нікеї, де відбувся 7 Вселенський 
Собор, який стоїть і по сьогоднішній день, який A 3 благословіння 
Його Всесвятості Патріарха Варфоломія, ще як студент богословсь-- 
кого факультету Солунського державного університету св. Димитрія 
в Греції і стипендіат Вселенського Патріархату неодноразово відві- 
дував. Я щиро вдячний за батьківську опіку наді мною Вселенського 
Патріарха Варфоломія i Матері Церкви, які мене з юності приняли, 
вивчили і удостоїли бути дияконом, священником і єпископом в 
достатньо молодому віці, щоб служити народові Божому для спасіння 
їх душ в Португалії, а тепер на канадській землі. 

Я пам'ятаю слова Пастироначальника Господа нашого Ісуса Христа: 
«Без мене нічого не можете творити". Не може без допомоги Божої 
людина нести таке велике служіння і я молю Господа, щоб Він укріпляв 
мої духовні і тілесні сили, і поблагословив мене на майбутнє служіння. 
Я прошу всіх присутніх за молитви за мене немічного, щоб Господь, 
який заснував Свою Церкву на Своїй крові, не залишав мене Своєї 
допомоги і умудряв мене правити слово Його істини. 

Всім вам щиро дякую ї ще раз прошу за молитву за мене, щоб я зміг 
достойно виправдати ваші надії в моєму новому служінні Церкві 
Христові як єпископ Едмонтону. Нехай збереже Господь Бог Своєю 
Божественною благодаттю і Чоловіколюбством всіх вас завжди нині 
і повсякчас і на віки вічні. 

Єпископ Едмонтонський Іларіон 
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ST. MICHAEI 
UKRAINIAN ORTHODOX -CHURGH 
FOMON TON, ATBERTA, CANADA 


Congratulations, Bishop Ilarion, 
on the event of your Enthronement 
as Bishop of the Western Eparchy 


і 12104 129 AVENUE 
p20 A OUN GSC) S 1 eto Ом 78045228855 | al 
7 Z UKRAINIAN SERVICE FIRST | 
б 4 рі SUNDAY OF EACH MONTH | eS ЗП MICE 
Top: View of the proceedings of the Divine Liturgy from the choir loft (Photo — Marco ENGLISH SERVICE LAST | Joo ae - 
Levytsky); Above: Clergy stand in a semi-circle around the little altar (Tretrapod), which is SUNDAY OF EACH MONTH MYKOLA SAWCHENKO & 
the traditional position prior fo the commencement of a Hierarchal Divine Liturgy (Photo — BILINGUAL SERVICES ALL REV. FR. PETER HAUGEN} 
Roman Petriw); Below: Justine Jereniuk awaits her Holy Communion (Photo — Roman OTHER WEEKS | 


50TH ANNIVERSARY IN 2009! 


Petriw). 


St. Viadimir's Ukrainian Orthodox Church 


404 Meredith Rd. NE, Calgary, Alberta 
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5 
ALL PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
Counterclockwise from Above: The Reading of the Holy Gospel; Bishop Andriy administers 
Holy Communion to Bonnyville-Cold Lake MLA Genia Leskiw; Metropolitan John hands the 
Bishop's Staff to Bishop Marion formally installing him as Eparch of Edmonton and Western 
Canada; Metropolitan John blesses the faithful with candalabra. During a Hierarchical Ser- 
vice in the Orthodox Church, two special candelabra are used to bless the faithful. One of 
these candelabra holds three candles (trikiri) (on the right) while the other holds two candles 
(dikiri) (on the left). These candelabra represent two fundamental mysteries of the Orthodox 
faith: that the Godhead is three Divine Persons — the Father, Son & Holy Spirit, and that 
Jesus Christ, the Saviour, has two natures, being both perfect God and perfect man; The 
mixed choir of St. John’s Cathedral апа St. Andrew’s Sobor sing responses. Please note that 
Premier Ed Stelmach is not the only Alberta Cabinet Minister who sings in a choir. Standing 
on the far left is Aboriginal Relations Minister Gene Zwozdesky. 
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ALL PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
Top: Bishop ШПагіоп talks with Bishop David after the two of them embraced following the 
installation ceremony; Above: A “Double Orar" elevation bestowed upon Deacon Yaroslaw 
Boychuk. Deacon elevations are bestowed just prior to the Divine Liturgy. The candidate for 
the elevation is led forward to the presiding Bishop, who reads an appropriate prayer before 
bestowing the elevation. Below: An altar boy hold the Bishop’s Staff while Metropolitan John 
reads the Proclamation by Ecumenical Patriarch Bartholemew. 


5 780-473-5621 
St. Michael’s snitonniam ond, Term Care Centre 
HEALTH GROUP nnium ага 


Grove Manor (ocean Grove) 


St. Michael's Health Group's Board of Directors, 
— Staff, Volunteers & Residents 
welcome 


Bishop ІПагіоп 


as the 

Ukrainian Orthodox Bishop 
- of Edmonton and the 
Western Eparchy 


20303 Meridian Stee dmonton, Alberta ТБУ GEG 
Phone O) 977-0277 


Вітаємо Його Преосвященства 
ВЛАДИКУ ІЛАРІОНА, 
з нагоди Його урочистої Інтронізації як 
Єпископа Едмонтону та Західньої Єпархії 
Української Православної Церкви в Канаді 


The Council of те Ukrainian Orthodox Churches of Edmonton 
extends Sincere Greetings to His Grace Bishop Ilarion on the 
auspicious occasion of His Enthronement as Bishop of Edmonton 
and the Western Eparchy of the Ukrainian Orthodox Church of 
Canada and Wishes Him good health, spiritual peace, 
strength and wisdom in providing the leadership that will 
enable the Ukrainian Orthodox Church of Canada to 
flourish and prosper 


Ivan Sawehuk George Zaharia Korneil Ozipko 
Chairman Administrator Secretary 


НА МНОГІ ЛІТА, ВЛАДИКО! 


Українська Православна Церква в Канаді 
Західня Єпархія 
Ukrainian Orthodex Church ої Canada 
Western Eparchy 
11404 - 112 Ave., Edmonton, Alberta, TSG 086 
Tel: 780-455-1938 
www.uoece-wd.ea 
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Participating Clergy : 


Clergy participating in the Installation of Bishop Ilarion pose for a group picture after the completion of the ceremony. 


УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА КАТЕДРА 
СВ. ІВАНА ХРЕСТИТЕЛЯ 


10951-107 вул., Едмонтон, Альберта, Т5Н 225 


Ваше Преосященство, 

Преосвященніший Владико Іларіоне! 

В імені Української Православної Катедри Св. Івана Хрестителя в м. Едмонтоні, 
сердечно вітаємо Вас, Дорогий Владико, з нагоди інтронізації Вас як Єпископа 
Едмонтону та Західньої Єпархії Української Православної Церкви в Канаді. 
Нехай Всемилостивий Господь подає Вам кріпких сил, здоров'я та збереже Вас 
на многі літа працювати для слави Божої та добра нашої Української 
Православної Цекрви в Канаді. 


ST. JOHN'S 
UKRAINIAN ORTHODOX CATHEDRAL 


10951-107 Street, Edmonton, Alberta Т5Н 225 
On behalf of the members of St. John's Ukrainian Orthodox Cathedral in Edmonton, we sincerely greet you, Your Grace, on the 
occasion of your Enthronement as the Bishop of Edmonton and the Western Eparchy of the Ukrainian Orthodox Church of Canada. 


May our Merciful Lord and Saviour, Jesus Christ, grant you much health and strength as you work for the glory of God and growth 
of our Ukrainian Orthodox Church. 


IS POLLA ETI DESPOTA! НА МНОГІ ЛІТА ВЛАДИКО! 


Оп behalf of St. John's Ukrainian Orthdox Cathedral іп Edmonton, Alberta 


Rt. Rev. Mitred Archpriest Stephan Semotiuk, Cathedral Dean 
Rev. Fr. Cornell Zubritsky, Associate Parish Priest 
Dr. Geraldine Nakonechny, President Iris Ciona, Secretary 


Ukrainian Мемз/Українські вісті, Oct. 30 - Nov 19, 2008, 30 


ня - 19 листопада, 2008 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Metropolitan John thanks participants for their tribute. People at the Head Table are (from left to right): Ihor Triska, Calgary - Chair; Very Rev. Taras Krochak, Calgary - Chair; Very Rey. 
Gregory Mielnik, Winnipeg - Chair of the Consistory Presidium of the Ukrainian Orthodox Church of Canada; His Eminence Archbishop Yurij, Bishp of Toronto & Eastern Eparchy; His. ~ 
Eminence Metropolitan John, Primate of the Ukrainian Orthodox of Canada; His Grace Bishop Ilarion, Newly-elected Bishop of Edmonton & Western Eparchy; and Rt. Rev. Victor 
Lakusta, Administrator of the Western Eparchy of the UOCC. 


Metropolitan John honoured for 25 years of Episcopal service 


(UkrNews)—Clergy and lay del- 
egates to the 49" Western Diocese 
Conference of the Ukrainian Ortho- 
dox Church of Canada (UOCC) 
honoured Metropolitan John (Stinka) 
for his 25 years of Episcopal service 
for the Ukrainian Orthodox Church 
of Canada at St. Michael’s Church 
in Edmonton, Oct. 24. 

The conference was held Oct. 23 
to 26 and culminated with the instal- 
lation of Bishop Пагіоп as the new 
Eparch of the Western Diocese. 

Bishop Marion succeeds Metro- 
politan John who served in that ca- 
pacity until being elected Metropoli- 
tan in 2055. 

“Your Eminence. You have our 
undying loyalty and support in your 
great responsibilities of leading the 

’ Church as has been bestowed upon 
you. You have our prayers for good 
health and God’s grace in your ev- 
ery endeavour. But most of all please 
note that you have our love and our 
respect,” said the main speaker, Very 
Rev. George Podtepa. 

He noted that a bishop ‘is to be a 
person which has proven himself to 
be a servant and a disciple in and 
for that mystical body (of Christ).” 

“His responsibility is to carry out 
the master’s command. He directs 
other servants, but he himself re- 
mains a servants before The Lord 
God.,” added Fr. Podtepa. 

He noted that Metropolitan John 
emulates many of the qualities a 
bishop needs — his commitment to 
prayer, his unwavering faith and the 
great depth of love that evolves from 
that faith. 

Bringing greetings on behalf of the 
Eastern Diocese, Archbishop Yurij 
(Kalistchuk) said he has known Met- 
ropolitan John for 38 years. 

“Our lord said that a good pastor 


x 


Metropolitan John speaks with Bishop David, Eparch, and Father Will- 
tam Hupalo, Vicar-General, of the Ukrainian Catholic Eparchy of 
Edmonton after Bishop Пагіоп 5 Installation. 


gives his life to his sheep and you 
have devoted your life to the church 
like a good pastor,” he said. 

Rt. Rev. Victor Lakusta, Admin- 
istrator of the Western Diocese, said 
it was an honour and a privilege to 
extend greetings from the clergy and 
faithful of the dioceses who served 
so long. 

“We wish you also that God’s 
grace, as we so pray for it, be be- 
stowed upon you to continue the 
archpastoral leadership of our 
church now in the capacity as met- 
ropolitan,” he added. 

Metropolitan John thanked God 
for allowing him to see his 25" an- 
niversary, relating how through ill- 
ness he was afraid he would not 
make it to his 20”. 

But he was helped throughout his 
term by many people - clergy and 
laity, said Metropolitan John. 

His Eminence Metropolitan John, 
the youngest of 12 children was born 
to Nikolaj and Annie (Spizawka) 
Stinka on Jan. 14, 1935 in Bucha- 
nan, Saskatchewan. He received his 
primary schooling in Dobranovetz, 
SK, and his secondary education in 
Yorkton, SK. After receiving his 
teaching certificate, he taught at the 
Hryhoriw Elementary School near 
Preeceville, SK. After this he 
worked for ten years in Saskatoon, 
SK. Here he was actively involved 
in the Ukrainian Orthodox commu- 
nity, where he sang in the Cathedral 
Choir and was amember of CYMK. 

In the fall of 1969 he enrolled in 
theological studies at St. Andrew’s 
College in Winnipeg, which he suc- 
cessfully completed in 1972. Upon 
receiving his Licentiate in Theology, 
he continued his studies at the Uni- 
versity of Manitoba. On Aug 18, 
1973 he was ordained into the Holy 


Diaconate at Holy Trinity Cathedral 
in Saskatoon by Archbishop Boris. 
On Aug. 25, 1974 in the Ukrainian 
Orthodox Church of the Holy Trans- 
figuration in Yorkton, SK, Arch- 
bishop Boris ordained Deacon John 
Stinka into the Holy Priesthood. 
Father John Stinka’s first pastorate 
was the parish in Moose Jaw, SK, 
which he was assigned immediately 
after ordination. During his time in 
Moose Jaw, Fr. John continued with 
his studies and in 1976 convocated 
from the University of Saskatche- 
wan with a Bachelor of Arts Degree. 

In August of 1978 Fr. John was 
transferred to the parish in Kamsack, 
SK. Throughout his pastorship, Father 
John was actively involved in Ukrai- 
nian community life. For his pastoral 
work, the Ukrainian Orthodox Church 
in Canada (UOCC) bestowed upon 
him the honours — Nabedrenyk in 
1977 and Scufia in 1980. 

At the Extraordinary Sobor of the 
UOCC, on Nov. 27, 1983 at the Holy 
Trinity Ukrainian Orthodox Cathe- 
dral in Winnipeg, Manitoba, Father 
John was consecrated as Bishop of 
Saskatoon and Vicar of the Central 
Diocese, His Beatitude Metropoli- 
tan Andrew, Archbishop Boris of 
Edmonton, and Archbishop Wasyly 
of Toronto fulfilled the act of con- 
secration. In 1985 at the 17th Sobor 
of the UOCC, Bishop John was ap- 
pointed as Bishop of Edmonton and 
the Western Diocese of the UOCC. 
In 1990 at the 18th Sobor of the 
UOCC Metropolitan Wasyly el- 
evated him to the rank of Arch- 


bishop. On May 29th, 1993 the 
Sobor of Bishops granted Arch- 
bishop John the privilege of wear- 
ing a cross on his Klobuk. 

With the passing of the late Met- 
ropolitan Wasyly in January of 2005, 
Archbishop John became acting pri- 


St. Andrew's 


mate of the UOCC. Following this, 
during the 21st Sobor of the UOCC, 
which was held in July of 2005 in 
Winnipeg, Archbishop John was 
elected as Metropolitan of the Ukrai- 
nian Orthodox Church of Canada, 
He was installed on July 23, 2006. 
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On the occasion of the Enthronement of Bishop 
Пагіоп, our Sobor Parish prayerfully greets His 


Grace as Bishop of Edmonton and the Western 
Eparchy of the Ukrainian Orthodox Church of 
Canada. May the Lord God grant that he may 
serve His Holy Church in peace, and keep him 
in safety, honour and good health for many 
years rightly teaching the Word of Your Truth. 


Is Polla Eti Despota! 


Rt. Rev. Victor Lakusta 
Pastor 


Michael Zukiwsky 
Parish President 
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Congratulations and prayerful best wishes = 


Bishop Пагіоп 


on the occasion of your Enthronement 


as Bishop of the 


Ukrainian Orthodox Church of Canada, 


Edmonton and Western Eparchy 


Складаємо щирий привіт. 
На Многі і Благі Літа! 


Едмонтонський Хор «Дніпро» 


З нагоди інтронізації Владики Гларіона 
як Епископа Православної Епархії 
Едмонтону й Західної Канади, 
бажаю найкращих успіхів. 

На многі і благі літа Владико Іларіонє! 
Axios! 


lhor Broda 


BRODA LAW 


Barristers & Solicitors 


13723-93 St., Edmonton, АВ T5E5V6 Ph: 780-456-9330 


Congratulations to His Grace Bishop Ilarion 
On the occasion of His Enthronement to 
St. John's Cathedral of Edmonton 
in the Western Eparchy of the 
Ukrainian Orthodox Church of Canada. 


Ha Многі i Благі Літа Владико Іларіоне! 


Ukrainian Resource and 
Development Centre 


#215, 10050 MacDonald Drive 
Edmonton, Alberta T5J 2B7 


The Ukrainian Canadian Congress - 


oo З Юрій ДОРОШЕНКО 
Alberta Provincial Council cea a aS 
extends our congratulations and warmest wishes 1 жовтня 2005 року 


Із інтернет порталу Релігійно 
інформаційної служби України 
Єпископ Іларіон (Рудник) — 
постать у релігійному житті Ук- 
раїни нова, але навряд чи випад- 
кова. За більш ніж триста років 
це перший українець (та ще й гро- 
мадянин нашої країни), якого ви- 
святив у єпископи Константино- 
польський патріарх. Наш співроз- 
мовник єдиний із канонічних 
єпископів-громадян України -- 
не представник Московського 
патріархату. Попри те, що він має 
титул єпископа Телмісу (єпископ- 
ська давньогрецька кафедра) та 
керує православною єпархією в 
Португалії, його називають 
«єпископом з українських пи- 
тань» Вселенського патріарха. 
Він доволі молодий за віком, ро- 
зуміє реалії України, та, за оцін- 
ками тих же спостерігачів від ре- 
лігії, може вже у недалекому май- 
бутньому зіграти надзвичайно 
важливу роль у питанні надання 


to His Grace Bishop Пагіоп 
on the occasion of His Enthronement to 
St. John's Cathedral of Edmonton an the 
Western Eparchy of the Ukrainian Orthodox 
Church of Canada. 


KX 


Конгрес Українців Канади — 
Провінційна Рада Альберти 
гратулює і сердечно вітає Владику Іларіона 
з нагоди Його інтронізації як 
Єпископа Православної Епархії Едмонтону 
і Західної Канади. 

На многії і благії літа Владико! 


Ukrainian Canadian Congress 
Alberta Provincial Council 
#8, 8103 - 127 Ave, Edmonton, Alberta T5C 1R9 
Tel: 414-1624 
www.uccab.ca 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 


Едмонтонський Відділ 


UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 


Edmonton Branch 
10629 98 Street NW - Edmonton AB - T5H 2N6 


На многі і благі Літа! 


Вітаємо Вас, Владико Іларіоне 
з нагоди інтронізації 
як Кпарха Української Православної Церкви в Канаді, 
Едмонтон і Західна Епархія. 


Нехай Господь благословить Вас 
ласками мудрості, та здоров'ям! 


помісного статусу Українській 
православній церкві. Владика Іла- 
ріон неохоче дає інтерв'ю і пого- 
дився зробити виняток лише для 
«ДТ». Це перше його інтерв'ю для 
українських мас-медіа. Відповіді 
преосвященнійшого на запитання 
достатньо дипломатичні. Пояс- 
нення просте — за кожне його 
слово можуть ухопитися опонен- 
ти, що може зашкодити справі. 
Хоча навіть із цього інтерв'ю 
можна зробити висновок про те, 
якою є позиція Вселенської пат- 
ріархії щодо церковної ситуації в 
Україні та спробувати спрогнозу- 
вати подальший її розвиток. 

- Преосвященнійший владико, 
як сталося, що за багато століть 
ви, громадянин України, вперше 
стали архієреєм Вселенського 
патріархату? 

— На пропозицію Вселенського 
патріарха Варфоломія я був об- 
раний на єпископа Святим і Свя- 
щенним Синодом Константино- 
польського патріархату 11 січня 
2005 року, а 29 січня 2005 року 
відбулася моя архієрейська хіро- 
тонія в Патріаршому кафедраль- 
ному соборі Св. Юрія, що у Кон- 
стантинополі (Стамбулі). Перед 
тим, як прийняти цей високий стан, 
я навчався в Київській духовній 
семінарії (з 1989 по 1992 рік), а 
пізніше — Ha богословському фа- 
культеті Солунського державного 
університету в Греції, там і захис- 
тив дисертацію на кафедрі кано- 
нічного права. Її тема: «Канонічні 
зв'язки Київської митрополії з 
Вселенською патріархією до 1240 
року». 1997 року я був постриже- 
ний у чернецтво та рукоположе- 
ний у диякони в Патріаршому 
ставропігійному монастирі Вла- 
тадон митрополитом Тиролойсь- 
ким і Сирентійським Пантелеймо- 
ном. 2000 року став пресвітером. 
Після стажування в Іллінойсь- 
кому університеті Чикаго (США) 
2002 року мене направили для 
пастирського служіння до Порту- 


галії. Звичайно, з часів мого нав- 
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ФОТО МАРКА ЛЕВИЦЬКОГО | 


Митрополит Іван читає проголошення Вселенсько Патріарха під час інтронізації Владики Іларіона. 


Єпископ Іларіон: 


«Християнський світ чекає на врегулювання 
статусу українського православ'я, а 
Вселенський Патріарх готовий сприяти цьому» 


чання в Солунському університеті 
доводилось як консультанту та пе- 
рекладачу допомагати Вселен- 
ській патріархії в українському 
церковному питанні. Воно з часів 
проголошення незалежності 
України знову, як і в 20-х роках 
ХХ сторіччя, актуалізувалося. Ві- 
домо, що останніми роками багато 
церковних i релігійних діячів не 
раз зверталися до Вселенського . 
патріарха у цій справі. Сподіваюся 
(i передумови свідчать), що це 
питання з Божою допомогою на 
цей раз буде вирішене позитивно. 
З часів хрещення Київської Русі 
до екзарха Константинопольсь- 
кого патріарха, Київського митро- 
полита Петра Могили, сотні укра- 
їнців були єпископами Вселенсь- 
кої патріархії. Слава Богу, ця 
традиція, притаманна українсь- 
кому православ'ю ще з часів Св. 
рівноапостольного Володимира 
Великого, відновлюється. 

— Можна говорити, що ця тра- 
диція, починаючи з вас, уже відно- 
вилася. Святійший патріарх Вар- 
фоломій і синод Константино- 
польського патріархату певно не 
випадково призначив вас єпис- 
копом у Португалії й Іспанії. Там 
нині перебуває багато заробітчан- 
українців. Які перспективи для 
вашої пастирської роботи?--- Як 
твердить статистика, офіційно 
легалізованих громадян України в 
Португалії більш ніж 70 тисяч. Це 
переважно молоді люди, яких до- 
ля, 3 відомих причин (маю на увазі 
економічну ситуацію в Україні), 
закинула на край Європи. Більша 
частина з них повернеться на 
Батьківщину, дехто напевно зали- 
шиться на чужині назавжди. У 
Португалії порівняно молода діас- 
пора, яка існує тут менш ніж 10 
років, атому подальший розвиток 
ii життя прогнозувати ще зарано. 
Але наші люди у не завжди легких 
умовах на чужій землі намага- 
ються не розчинитися серед чу- 
жого соціуму. Вони вже утворю- 
ють перші православні громади, 
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Єпископ Іларіон: 


«Християнський світ чекає на врегулювання 
статусу українського православ'я, а 
Вселенський Патріарх готовий сприяти цьому» 


спілки, недільні школи. Наші гро- 
мади ще перебувають у стані своєї 
організації, вони є місіонерськими 
з обнадійливими перспективами. 
Багато наших співвітчизників 
уперше знайшли дорогу до храму, 
свідомо охрестилися, прийшли в 
дорослому віці до першої сповіді 
i, що важливо, — не соромляться 
своєї прадідівської православної 
віри. Вони плекають її у чужому 
релігійно-культурному середо- 
вищі.-- Наскільки мені відомо, 
вам і нині, крім пастирської ро- 
боти, доводиться займатися проб- 
лемами українського православ'я. 
Розкажіть про інцидент, який тра- 
пився в аеропорту Стамбула, після 
того, як вас було визначено пред- 
ставником у переговорах між 
українською владою та Констан- 
тинопольською патріархією.-- 
Наступного дня, після зустрічі 
Вселенського патріарха Варфоло- 
мія з президентом України Вік- 
тором Ющенком, я був затрима- 
ний поліцією в аеропорту Стам- 
булаза абсурдним звинуваченням, 
що нібито маю підроблені доку- 
менти громадянина України, 
фальшиве право дозволу на про- 
живання в Португалії. Мені заки- 
дали, що я є не ченцем, а... чечен- 
ським терористом. Лише після 
втручання Генерального консуль- 
ства України в Стамбулі з усіля- 
кими перешкодами вдалося мене 
звільнити з поліцейського від- 
ділка. Зрозуміло, що держава Ук- 
раїна, відповідні інституції Порту- 
галії й Вселенська патріархія під- 
твердили мій статус, який нічого 
спільного з закидами представ- 
ників Туреччини не має. Не ви- 
ключаю, що це була відверта про- 
вокація проти мене. 2005 року я 
тричі в'їжджав на територію Ту- 
реччини і тоді не виникало ніяких 
проблем. Тільки чомусь після моєї 
участі в зустрічі президента Укра- 
їни Віктора Ющенка та Вселенсь- 
кого патріарха Варфоломія I 
виникли згадані проблеми. В мене 
не виникає сумніву, що затри- 
мання було сплановане силами, які 
не зацікавлені у врегулюванні 
українського церковного питання. 
Вони, видно, бояться подолання 
ситуації невигідним для них 
шляхом і зацікавлені в консервації 
існуючого процесу маргіналізації 
українського православ'я. Певні 
сили не бажають бачити право- 
славну церкву в Україні зі стату- 
сом, який має їй відповідати у 
Вселенському православ'ї. 

— Вам не страшно? 

-- Кожна людина, -- навіть 
найхоробріша, - - вякийсь момент 
може злякатися -- це природна 
реакція організму. Інше питання, 
чи її дії будуть підкорені цьому 
страху. Я монах і чудово пам'я- 
таю, що Бог у Правді, ане в силі. 

— Офіційна делегація Вселен- 
ського патріархату (куди входили 
ї ви) під час перебування в Києві 
навесні нинішнього року заявила, 
що Константинопольський прес- 
тол сприймає Україну як свою 
канонічну територію. Чи не могли 


"В мене не виникає сумніву, що 
затримання було сплановане 
силами, які не зацікавлені у 
врегулюванні українського 
церковного питання. Вони, видно, 
бояться подолання ситуації 
невигідним для них шляхом і 
зацікавлені в консервації існуючого 
процесу маргіналізації українського 
православ'я. Певні сили не 
бажають бачити православну 
церкву в Україні зі статусом, який 
має їй відповідати у Вселенському 
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православ'ї. 


б ви пояснити докладніше, що це 
означає для православних України 
на практиці та чим була викликана 
ця заява? 

— 3a naTpiapxom Константино- 
польським Фотієм (877—886 рр.), 
у православній церкві адміністра- 
тивні церковні зміни наступають 
услід за політичними у країні. Як 
свідчить церковна історія, після 
розпаду Оттоманської імперії у 
ХІХ сторіччі Вселенська патріар- 
хія врегулювала статус право- 
славних церков у новоутворених 
балканських державах, ав ХХ 
сторіччі — православних церков 
у Польщі, Албанії, Чехословач- 
чині, Фінляндії, Естонії. Україна 
як незалежна держава відбулася. 
Це засвідчила й нещодавня пома- 
ранчева революція. Тепер час i 
віддана праця громадян нашої 
країни працюють на українську 
націю. Немає ніяких сумнівів, що 
українське церковне питання рано 
чи пізно з Божою поміччю буде 
вирішено — це вже незворотний 
процес. — В Україні багато го- 
вориться про незворотність про- 
цесу, але реальних кроків на шля- 
ху поки обмаль. Натомість маємо 
чимало декларацій на найвищих 
щаблях влади -- про потребу 
помісної УПЦ говорили всі три 
президенти України: Леонід 
Кравчук, Леонід Кучма, а тепер 
Віктор Ющенко. Що ж українці 
повинні зробити для того, щоб 
пришвидшити надання Українсь- 
кій православній церкві помісного 
статусу та перевести з площини 
декларативності у реальність? 

— Найперше треба розуміти, 
що проблеми українців розв'я- 
жуть самі українці, а православні 
інших країн можуть тільки спри- 
яти або перешкоджати цим про- 
цесам. Перспектива надання від- 
повідного канонічного статусу 
залежить від тих осіб, які себе та 
своє майбутнє ідентифікують із 
українським православ'ям і їх 
здатності до об'єднання. Право- 


славні українці повинні приско- 
рити процес відновлення єдності 
між собою, намагатися відновити 
мирні зв'язки, які будуть фунда- 
ментом усякого щирого діалогу. 
Це, зрештою, вестиме до об'єд- 
навчих процесів. Поділ українсь- 
кого православ'я на частини 
ускладнює позитивне вирішення 
цього питання. Тому противники 
українського православ'я намага- 
ються всіма доступними засобами 
перешкоджати об'єднавчим про- 
цесам, використовуючи весь 
спектр можливих засобів. На 
жаль, поки що відбуваються про- 
цеси, які не сприяють об'єднанню, 
але іншого шляху до вирішення 
українського церковного питання 
немає. Отож, повторюся: право- 
славні українці, якщо хочуть 


Прод. на ст. 20 


Вітаємо Владику Іларіона на престолі 
Епископа Православної Епархії 
Едмонтону і Західної Канади 


от бро 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 780-420-1510 


Congratulations Bishop Пагіоп on your installation 
as the Bishop of Orthodox Edmonton and 
Western Canada Eparchy. 

На многії Літа Владико! 


Orest P.S. Mulka, с.ЕР. C.L.U., Ch.FC. 
#304, 10545 Saskatchewan Drive, Edmonton, AB T6E 6C6 


MULKA INSURANCE SERVICES LTD. 


Tel: (780) 466-7697 
Fax: (780) 423-0170 


Cell: (780) 990-9226 
E-mail: omulka@allstream.net 


Преосвященний Іларіон 
Єпископ Української Православної 
Церкви в Канаді, Західня Єпархія 


Ваше Преосвященство! 


З нагоди інтронізації Вас як Єпископа Української Православної 
Церкви в Канаді Західної Єпархії, Українські Державницькі Організації 
в Едмонтоні висловлюють Вам свої щирі побажання і гратуляції. 
Бажаємо Вам кріпкого здоров'я, обильних Божих ласк, багато сил і 
витривалости у Вашій відповідальній праці у Божому винограднику. 


Нехай предобрий Господь благословить Ваші задуми і труди, Ваші 
благородні діла, хай дарує Вам Многі й Благі Літа, щоби Ви могли 
довго працювати для добра Української Православної Церкв., 
Українського народу в Україні і на поселеннях. 


Щасти Вам, Боже! 
Слава Ісусу Христу! 


За управу УДО в Едмонтоні: 


Ігор Брода - голова, Ліга Українців Канади 
Іванна Шевчук - голова, Ліга Українок Канади 
Тарас Подільський - голова, Спілка Української Молоді 
Оля Яремко - голова, Товариство Сеньйорів 
Ярослав Шевчук - голова, Дім Української Молоді 
їм. ген. Р. Шухевича-Чупринки 


УКРАЇНСЬКІ ДЕРЖАВНИЦЬКІ ОРГАНІЗАЦІЇ 
ПРИ ДОМІ УКРАЇНСЬКОЇ МОЛОДІ 
В ЕДМОНТОНІ 


КОЛЕГІЯ СВ. АНДРЕЯ В ВІННІПЕЗІ 


STEANDREN'S conte 


Колегія Святого Андрея у Вінніпезі 


щиро вітає 


Канаді. 


НА МНОГІ ЛІТА, ВЛАДИКО! 


Преосвященнішого 
ІЛАРІОНА з нагоди його Інтронізації в 
катедрі Святого Івана як Єпископа 
Едмонтону й Західної 
Української Православної Церкви в 


б 
| ST. ANDREW'S COLLEGE ІМ WINNIPEG 


THE UNIVERSITY OF MANITOBA 
29 Dysart Road, Winnipeg, Manitoba ВЗТ 2M7 
Telephone: (204) 474-8895 Fax: (204) 474-7624 
E-mail: st_andrews@umanitoba.ca 


St. Andrew's College in Winnipeg 
congratulates His Grace Bishop 
ILARION on the occasion of his 
installation at St. John's Cathedral as 
Bishop of Edmonton and the Western 
Eparchy of the Ukrainian Orthodox 
Church of Canada. 


IS POLLA ETI DESPOTA! 


Єпархії 


UKRAINIAN BOOK 
STORE 


10215 - 97 St., Edmonton, AB 
780-422-4255 


INC. 1914 


Українська Книгарня в Едмонтоні 
щиро вітає Епископа Іларіона 
з Його введенням 
на престіл Владики 
Православної Епархії Едмонтону 
i Західної Канади. 


Бажаємо многих Літ Вам Владико! 


Вітаємо Епископа Іларіона 
з Його введенням як Владику 
Едмонтонської і Західної 
Православної Епархії. 


На многії і благії літа 
Владико! 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 
Supplies and Pharmacy 


10203 - 97 5і., Edmonton, Alberta T5J 015 
Ph.: 780-422-1397 Fax: 780-426-6179 
www.marketdrugsmedical.com. 


Прод. із ст. 19 


пришвидшити процес визначення 
належного канонічного статусу 
українського православ'я, повинні 
активізувати свої об'єднавчі зу- 
силля. Мабуть, кожен православ- 
ний у цілому світі лише з болем у 
серці може дивитися на розділення 
українського православ'я, йому 
тяжко дивитися на те, як не один 
мільйон його братів у вірі ходить 
із тавром розкольника чи нека- 
нонічного. 

— Відомо, що між Вселенсь- 
кою та Московською патріархі- 
ями велися перемовини з приводу 
української ситуації. До речі, які 
результати цих нарад? Наскільки 
рішучим є прагнення Вселенської 
патріархії допомогти українсь- 
кому православ'ю? 

— Переговори між Вселенсь- 
ким 1 Московським патріархатами 
стосовно ситуації в Україні ве- 
дуться вже не один рік, 1, будемо 
сподіватися, що вони принесуть 
позитивні результати у дусі хрис- 
тиянсвкої любові. Чого гріха таїти 
— особливих, позитивних наслід- 
ків переговорів ми поки не маємо. 
Складається враження, що просто 
затягується час для консервації 
існуючої ситуації до сприятливих 
політико-церковних умов. Сам 
факт переговорів свідчить, що 
Московський патріархат не в 
змозі самостійно вирішити це пи- 
тання. Хочу наголосити, що воно 
є надзвичайно актуальним. Особ- 
ливо після проголошення неза- 
лежності української держави та 


СОЮЗ УКРАЇНЦІВ САМОСТІЙНИКІВ В АЛЬБЕРТІ 


Вітання і найкращі побажання 
з нагоди інтронізації 
Епископа Іларіона 
ALBERTA UKRAINIAN SELF-RELIANCE LEAGUE 


Constituent organizations: 


» Ukrainian Self-Reliance Association (TYC) - Edmonton 


» Ukrainian Self-Reliance Association (TYC) - Calgary 
¢ Ukrainian Women's Association of Canada - Alberta Provincial 


» Ukrainian Orthodox Youth (CYMK) 
e St. John's Institute 


e Ukrainian Museum of Canada - Edmonton Branch 


г Orthodox Men's Clubs - St. Michael's, St. Andrew's and St. Elia's 


Extend congratulations and support in prayers to 
His Grace Rt. Reverend Bishop Пагіоп on the occasion 
of enthronement as Bishop of The Western Eparchy 
of The Ukrainian Orthodox Church of Canada 


IS POLLA ETI DESPOTA! 
НА МНОГІ ЛІТА ВЛАДИКО! 


Ukrainian Мем/з/Українські вісті, Oct. 30 - Nov 19, 2008, 30 жовтня - 19 листопада, 2008 


Єпископ Іларіон: 


«Християнський світ чекає на врегулювання 
статусу українського православ'я, а 
Вселенський Патріарх готовий сприяти цьому» 


Владика Іларіон промовляє на 
бенкеті. 


появи бажання мільйонів право- 
славних українців мати свою по- 
місну церкву. Проблема виникла 
без участі Матері Церкви - - Все- 
ленської патріархії, a от урегулю- 
вати її без авторитету Константи- 
нопольського патріарха, як по- 
казує досвід, не можна. Москов- 
ський патріархат триста років ке- 
рував Київською митрополією в 
умовах політичної залежності 
України від Росії. Україна He мала 
статусу держави. Можливо, тоді 
залежність Київської митрополії 
від Московського патріаршого 
престолу й мала свою логіку. Але 
тепер політичні умови змінилися 
— Україна проголосила незалеж- 
ність, а помаранчева революція 
переконала весь світ, що це не ви- 
гадка купки політиків, а політична 
реальність. На мій погляд, май- 
бутнє українського православ'я 
без змін його канонічної іпостасі 
несе фатально загрозливі наслідки 
для православ'я як тисячолітнього 
релігійно-культурного чинника 
самоідентифікації української 
нації. Збереження теперішнього 
неврегульованого статусу право- 
славної церкви в Україні може по- 
родити серйозні проблеми для 
Вселенського православ'я, які 
будуть уцілому ослаблювати його 
місію 1 місце в сучасному христи- 
янському світі. Тепер про Все- 
ленську патріархію... Сьогодні 
дехто незадоволений тим, що 
Святійший патріарх Варфоломій 
із такою увагою та розумінням 


ставиться до проблем України. 
Тисячолітній духовний зв'язок 
Матері Церкви з українським 
православ'ям є неперервним. 
Право й обов'язок Матері Церкви 
сприяти подоланню тимчасових 
розділень українського народу та 
надати відповідний статус 
українському православ'ю. 

— Ви були учасником зустрічі 
президента України Віктора 
Ющенка зі Вселенським патрі- 
архом Варфоломієм. Чи зміни- 
лася позиція нової влади стосовно 
конфесійної ситуації? 

-- Як я зрозумів із тривалої 
розмови з Віктором Ющенком, 
найбільша його відмінність від 
попередника у тому, що Віктор 
Андрійович — глибоко віруюча 
людина. Відчувалося, що відві- 
дання резиденції Святійшого пат- 
ріарха для нього не було черговим 
формальним пунктом поїздки. 
Президент цікавився історією 
Вселенської церкви, її історич- 
ними зв'язками з Київською мит- 
рополією. Думаю, його мудра, 
виважена позиція, помножена на 
волю народу та головне — Божу 
допомогу, дасть результати, 1 
українське православ'я посяде 
своє належне місце у сім'ї інших 
церков Вселенського православ'я. 
Знаєте, я в Португалії уважно 
спостерігаю за подіями в Україні, 
тому розумію: нова влада пере- 
живає нині випробування. Більша 
частина відповідальності за все, 
що відбувається в державі, лягає 
на плечі саме президента. Я 
щоденно молюся, аби Господь Бог 
дав йому сил і мудрості, і споді- 
ваюся, що він зможе виконати 
покладену на нього історичну 
місію, Єпископ Телмісу Іларіон (в 
миру — Роман Рудник) — наро- 
дився 14 лютого 1972 року у 
Львові. 1989 року вступив на IT 
курс Київської духовної семінарії. 
За рекомендацією архієпископа 
Скопу Всеволода i з благословіння 
Вселенського патріарха продов- 
жив навчання на богословському 
факультеті Солунського держав- 
ного університету Св. Дмитрія. 
1997 р. — отримав диплом 1 про- 
довжив навчання в аспірантурі. 
Кандидат богослів'я. 12 січня 
2005 року -- став єпископом- 
помічником митрополита Італії й 
Португалії. Громадянин України. 


Щиро вітаємо Владику Іларіона 
з нагоди Його Інтронізації 
як Епископа Православної 

Епархії Едмонтону й 
Західної Канади. 


На Многії і Благії Літа 
Владико Іларіоне! 
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Dr. Talpash announces publication 
of his new book, ybalske s Son” 


(UkrNews)— Doctors do not nec- 
essarily take up golf when they re- 
tire. 

When he retired from his derma- 
tology practice in Edmonton, Dr. 
Orest Talpash was able to devote 
more time to his life-long interest 
in socio-cultural history. The politi- 
cal, economic and social circum- 
stances in which the Ukrainian 
people found themselves during the 
turbulent decades of the 20" century 
provide the historical background 
for this book. 

Although the general history of 
the people who emigrated from 
Ukraine to Canada is recorded by 
both academic and popular history, 
Talpash is interested in the count- 
less personal stories. He found the 
research process for this book to be 
particularly rewarding. For instance, 
on several occasions he visited the 
late Dr. Suchowersky to discuss the 
social circumstances in the DP 
camps in Germany after the Second 
World War. Talpash also recorded 
stories related by family members 
and acquaintances. Some of these 
stories appear in fictional form in 
"Кураїзкі 5 Son”. 

“Rybalski’s Son’ is a series of 12 
related stories. References to actual 
locales and historical events provide 
an authentic background for fic- 
tional characters and their stories. 
From smuggling in 1896 in the “Old 
Country” to coming-of-age issues 
in 2008 in Edmonton every decade 
brings adventures and challenges to 
a Rybalski son, affording the reader 
insight into the character traits of 
that particular Rybalski, the father- 
son relationship and the circum- 
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Dr. Orest Talpash 


stances of the people at that particu- 
lar time and place. What difficulties 
buffet these men and women as each 
generation meets with circum- 
stances unique to its decade? How, 
in a small village, does one cope 
with an illegitimate child? With life 
in Germany during World War II? 
With a summer job in a 
Saskatchewan mental hospital? 
With a dysfunctional roommate of 
the opposite sex? Taken together, 
these stories are a record of the col- 
lective memory — and the fading of 
that memory — of a family’s past. 
Dr. Talpash practiced Dermatol- 
ogy in Edmonton and taught in the 
Faculty of Medicine at the Univer- 
sity of Alberta for 26 years. He was 
active in many Ukrainian organiza- 
tions when multiculturalism — as a 
fact of Canadian identity and as gov- 


ernment policy — was being imple- 
mented. Community service in- 
cluded serving as president of the 
Ukrainian Professional and Busi- 
ness Club of Edmonton, two terms 
as national secretary of the Ukrai- 
nian Canadian Professional and 
Business Federation, and six years: 
as secretary of the Ukrainian Cana- 
dian Congress-Alberta Provincial 
Council. Having lived in the prairie 
provinces, the Maritimes, Ottawa 
and Toronto, he is familiar with the 
organized Ukrainian community 
across Canada. 

Orest Talpash and his wife Olesia 
live in Edmonton. He is a member 
of the Writers Guild of Alberta, has 
written many short stories, and is 
currently completing the manuscript 
for a novel about the training of 
young doctors. 


David Marples wins prestigious U of A Award 


(CIUS)—David Marples, who is 
well-known in academic and wider 
circles for his prolific and timely 
writings on contemporary Ukraine, 
was awarded the University Cup in 
a ceremony at the University of 
Alberta (U of A) on Sept. 26. The 
University Cup, the highest honour 
the U of Acan bestow on a member 
of its academic staff, is awarded to 
scholars who have achieved out- 
standing distinction in scholarly re- 
search, teaching, and service to the 
University and to the community at 
large. The recipient of the Univer- 
sity Cup is deemed to be a scholar 
with an international reputation, 
who is esteemed as exceptional by 
his colleagues and students, and is 
also highly regarded by the commu- 
nity. 

For the past 22 years, as an edi- 
tor, researcher and professor of his- 
tory at the U of A, Dr. Marples has 
maintained a close relationship with 
CIUS, including holding positions 
at the Institute. He first gained a 
reputation as a leading scholar fol- 
lowing the Срогпобу! nuclear power 
plant accident of April 1986. This 
occurred shortly after his return to 
the U of A from West Germany in 
1986 take up a position at CIUS fol- 
lowing a posting as a research ana- 
lyst at Radio Free Europe-Radio 
Liberty in Munich, where he had 
learned much about the USSR’s and 
in particular Ukraine’s nuclear en- 
ergy industry. 

Several months of interviews by 
media and appearances before goy- 
ernment bodies followed, which in- 
troduced him to the role of commen- 
tator and consultant, a role he still 

fulfills today through his commen- 


David Marples receives University Cup from University of Alberta Presi- 
dent Indira Samaraskera. 


taries and analytical articles which 
have appeared in major newspapers 
in North America and Europe and 
regularly in the Edmonton Journal. 
A book on nuclear energy, 
Chernobyl and Nuclear Power in 
the USSR, published by CIUS Press, 
appeared in 1986. Subsequently, Dr. 
Marples has continued writing on 
Ukraine, publishing many articles in 
academic journals and books on 
Ukraine during the perestroika pe- 
riod, Stalinism in Ukraine, and most 
recently on historical memory in 
Ukraine entitled Heroes and Vil- 
lains: Creating National History in 
Contemporary Ukraine, published 
in 2007. In addition to his research 
on Ukraine, Dr. Marples has pub- 
lished four books on the history and 


politics of Belarus, and a book on 
the Russian revolution. In total he 
is the author of 12 books and editor 
of two. 

Today, Dr. Marples is University 
Professor in the U of A’s Department 
of History and Classics, a distinc- 
tion and rank he received in 2006. 
He also serves as director of the 
Stasiuk Program on Contemporary 
Ukraine at the U of A’s CIUS. At 
the University of Alberta, he was 
also awarded the Faculty Research 
Prize for full professors in 1999; the 
J. Gordon Kaplan Award for Excel- 
lence in Research (a university re- 
search prize) in 2003, and a Killam 
Annual Professorship in 2005-06. 
He was a recipient of the Shev- 
chenko Medal in 1999. 
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NEW FICTION FOR FALL 


RYBALSKI'S SON 
by Orest Talpash 


| Available from the 
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Поет М. Фішбейн: для 
мене УПА - це святе 


Ольга Бетко, 5/-Бі-Сі, Лондон 

14 жовтня - на свято Покрови - в Україні традиційно вшановували 
пам'ять вояків УПА. У вівторок вшанували 66 річницю від часу її 
створення. 

Епіцентром усіх акцій, як і зазвичай, став Київ. Паркани та велика 
кількість правоохоронців знову стали чи не головною атрибутикою 
святкування, адже на площі та майдани вийшли не лише прихильники 
повстанців, але й їх ідеологічні противники. 

Свого часу в інтерв'ю він сказав, що якби жив у той час і був 

молодою людиною, то пішов би в УПА, але чому? 
Мойсей Фішбейн: Якби я жив у той час і був навіть не молодою 
людиною, я б усе одно пішов до Української повстанської армії. УПА 
була єдиною армією, яка воювала за незалежність України. До якої 
армії ще я, український поет, міг піти! 

Бі-Бі-Сі: Навіщо взагалі УПА воювала, адже шанси тоді на 
створення української незалежної держави були майже нульові? 

Мойсей Фішбейн: В такому разі я вас запитаю: навіщо була | Посол України в Канаді Ігор Осташ із членами Крайової управи, Монреальських філій Українського 
Українська Тельсінська група? Навіщо були українські політв'язні, які | Національного Об'єднання та Організації Українок Канади імені Ольги Басараб та заслужених артистів 
знали, що їх все одно, і Василь Стус знав, й Іван Світличний знав, й | України Люби та Іринея Жуків. М 
інші знали, що їх позаарештовують 1 вони сидітимуть в буцегарні. 

Воювали ті, а ці - боролися за незалежну Україну. 


Бі-Бі-Сі: Ви знаєте, що УПА інкримінують дуже серйозні речі - Посол ВЗЯВ участь у відзначенні 715- 


- етнічне насильство, антипольські, антиєврейські дії. Чи це вас турбує? 

Мойсей Фішбейн: Я вам скажу: те, що ви щойно сказали про КО Oe OES. 0 
антиєврейські акції УПА - то є ро які запускаються з Rim, річчя філій УНО та ОУК у Монреалі 
Це провокації. Це брехня, буцімто УПА винищувала євреїв. Скажіть 
мені, як УПА могла винищувати євреїв, коли євреї були в УПА, | (Прес-служба Посольства України в Канаді)- -26 Фонду "Поміч Україні" при Монреальському від- 
служили в УПА? І я був знайомий з євреями, які служили в УПА. | жовтня ц.р. Посол України в Канаді Ігор Осташ взяв діленні Суспільної служби українців Канади - 
Наприклад, я був знайомий з доктором Абрагамом Штерцером, він по | участь у святкуванні 75-річчя діяльності філій медаль "За працю і звитягу", Сербину Івану - гро- 
війні жив в Ізраїлі. Був Camyens Нойман, його псевдо було Мак- | Українського Національного Об'єднання та Орга- | мадському діячу - медаль "За працю і звитягу" та 
симович, був Шай Варма (псевдо Скрипаль), був Роман Винницький, | нізації Українок Канади імені Ольги Басараб у Mori Володимиру - бандуристові - нагрудний знак 
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його псевдо було Сам. Була видатна постать в УПА, жінка, яку звали | Монреалі. до почесного звання "Заслужений діяч мистецтв 
Стелла Кренцбах, вона написала спогади потім. Вона народилася в Урочиста подія супроводжувалася концертом, України". 
Болехові на Львівщині, вона була донька рабина, сіоністка, i вона | участь у якому взяли танцювальна група "Марун-- У своєму зверненні Посол наголосив, що Укра- 


товаришувала там, у Болехові, з донькою греко-католицького свя- | чак", фортепіанний дует заслужених артистів їнське Національне Об'єднання та Організація 
щеника, яку звали Оля. 1939 року Стелла Кренцбах закінчила філо- | України Люби та Тринея Жуків, а також хор при українок Канади im. Ольги Басараб протягом понад 
софський факультет Львівського університету. Від 1943 року вона | Осередку Спілки Української Молоді "Відлуння". | семи десятиліть залишаються важливими чинни-- 
була в УПА медсестрою i розвідницею. Навесні 1945 року її схопили | Y ході урочистої події 1. Осташ вручив низку камиу житті української канадської громади, з чиїх 
енкаведисти на зустрічі зі зв'язковим у Рожнятові. Потім там була | державних нагород України представникам укра- рядів вийшло багато відомих діячів, які працювали 
тюрма, катування і смертний вирок, і її визволили вояки УПА, Стеллу | інської громади Канади, які були нагороджені відпо- і продовжують працювати на благо України та 
Кренцбах, єврейку. відно до Указу Президента України від 19 травня Канади. 

Влітку 1945 року вона перейшла з українськими повстанцями в 2008 року Ne459/2008 за вагомий особистий внесок Особливу подяку І.Осташ висловив пред- 
Карпати i 1 жовтня 1946 року пробилася до англійської окупаційної | Y розвиток українсько-канадських відносин, активну  ставницям Організації Українок Канади їм. Ольги 
зони в Австрії. І відтак дісталася Ізраїлю. Знаєте, де вона працювала | діяльність у гуманітарній сфері, зокрема Келебаю | Бесараб, які від часу заснування організації вис- 
в Ізраїлі? В міністерстві закордонних справ. У своїх спогадах Стелла | Яремі - керівнику осередку Конгресу українців тупають берегинями української культури, мови та 
Кренцбах написала: "Тим, що я сьогодні живу i усі сили моїх 38 років | Канади в м. Монреаль — орден "За заслуги" ШІ оградицій. І. Осташ також висловив сподівання, що 
віддаю вільному Ізраїлю, я завдячую, мабуть, тільки Богові і Укра- | ступеня; Луговому Юрію - режисеру фільму про благородна праця, започаткована УНО та ОУК 75 
їнській повстанській армії. Членом героїчної УПА я стала 7 листопада | Голодомор "Жнива розпачу" - орден "За заслуги" років назад, буде продовжуватися та зміцнюватися 
1943 року. У нашій групі я нарахувала 12 євреїв, з них 8 лікарів". Так | Ш ступеня; Баб'яку Богдану Юліановичу - ГОЛОВІ та заохочуватиме до праці молоде покоління. 

OT, я сподіваюся, що Українська держава назве їх усіх поіменно. Ix, 
що не бувши етнічними українцями, воювали за незалежність України, б eo See 
Украйська ержава ate своїми reponse Візит Посла до Британської Колумбії 

Бі-Бі-Сі: Таке враження, що це дуже складно виходить в Української 
держави. Поляки шанують свою Армію Крайову, яка воювала з (Прес-служба Посольства України в Канаді) -5 Українців Канади у місті Вернон Романом Чижем, 
нацистами, чому, на вашу думку, Україні так важко дається оцей | - 8 жовтня ц.р. на запрошення членів Парламенту а також з представниками української громади 
історичний консенсус щодо ролі УПА. Можливо, тому, що такі епізоди, | Канади Рона Кенана та Коліна Мейс Посол України провінції Британська Колумбія. 
які ви зараз навели, невідомі? в Канаді Ігор Осташ відвідав міста Колону та Вернон Під час зустрічі з мером Щ.Шеперд, Посол обго-- 

Мойсей Фішбейн: Насамперед тому, що більша частина Польщі не | (провінція Британська Колумбія). ворив можливість створення міст-побратимів, для 
була ніколи у складі Радянського Союзу. По-друге, Польща набагато | Метою поїздки була зустріч з представниками тіснішої співпраці між Україною та Канадою. 
далі від Росії, ніж Україна. Дезінформація іде сюди з Москви, люди є | бізнесу для опрацювання можливостей розширення У ході бізнес-туру І.Осташ відвідав підприємство 
дезінформовані, а у нас, на жаль, наша інформаційна політика кульгає. | торгівельно-економічного співробітництва Ha Hubert Furniture, Log and Timber Works Incorp, 
Отак воно i є. А люди не винні, що вони не знають, що таке УПА. A регіональному рівні. Gorman Saw Mill, Quail Gate Winery, Kelowna 
вам перелічив євреїв, але ж я маю одного з найближчих друзів, який 3 | | Під час поїздки Посол зустрівся з членом Пар- Flightcraft. Посол зустрівся з керівництвом компанії, 
роки був вояком УПА, відомий професор, і не тільки в Канаді, де він | ламенту Канади від округу Колона Лейк Кантрі що спеціалізується на технічній підтримці літаків 
мешкає, і не тільки у США i Україні, а навіть в Китаї. Це професор | Роном Кенаном, членом Парламенту Канади від Kelowna Flightcraft, та обговорив перспективи 
Петро Потічний, 3 роки був молоденьким вояком УПА. Для мене | округу Оканаган Шусвот Коліном Мейсом, мером розміщення замовлень щодо модернізації BepTO— 
особисто УПА - це святе, і, як на мене, для кожного, незалежно від | міста Колона Шерон Шеперд, керівником Конгресу льотів на Конотопському заводі "Авіакон". 
його етнічного походження, хто має в душі бодай щось українське, 
УПА - це святе. 


ХП саміт Міжнародної організації Франкофонії 


M3C попереджає Росію: нас важко залякати (Прес-служба Посольства України в Канаді)--19 | (тівен Гарпер, який був Головою саміту оголосив 

(УНІАН)- -У Міністерстві закордонних справ вважають, що зви- | жовтня ц.р. у місті Квебек завершив свою роботу про рішення Канади виділити 100 мільйонів доларів 
нувачення Росії на адресу України у начебто незаконному постачанні | XII саміт Міжнародної організації Франкофонії допомоги найменш розвинутим країнам-членам 
зброї до Грузії є намаганням виправдати російську агресію на Кавказі, | (МОФ). У саміті взяли участь делегації 52 членів організації, які потерпають від зміни клімату на 


переклавши вину на іншу країну. цієї організації, а також 13 країн-спостерігачів, у планеті, зокрема, малим острівним державам Аф-- 
Як передає кореспондент УНІАН, про це 29 жовтня на брифінгу в Києві | тому числі делегація України, на чолі з Послом рики, Карибського регіону та Тихого океану. 
заявив директор Департаменту контролю над озброєнням та військово- | України в Канаді Ігорем Осташем. Серед регіональних проблем у Квебекській Дек-- 
технічного співробітництва МЗС України Олександр Никоненко. Учасниками саміту була одностайно схвалена  ларації знайшла своє відображення принципова 
«Як нам здається, ...тональність (заяв Росії - УНІАН) має мету | Квебекська Декларація, яка стала підсумковим позиція країн MO® щодо необхідності збереження 
виправдати свою агресію на Північному Кавказі», - сказав він. документом дебатів, що тривали в протягом роботи | суверенітету Грузії у рамках визнаних міжнародним 
_3a словами Никоненка, Україна у питаннях щодо постачання зброї | саміту 17-19 жовтня ц.р., і стосувалися пИТань  успільством кордонів та висловлене сподівання на 
діє виключно у рамках міжнародних домовленостей. розвитку демократії та правової держави, EKOHO— скоріше врегулювання конфлікту на основі 


_ Водночас заяви з боку окремих російських діячів, як зауважив | мічної солідарності країн МОФ, розвитку французь - принципів єдності та територіальної цілісності 
п о як спробу виставити Україну винуватцем | кої мови, а також проблем захисту навколишнього Грузії. В рамках пленарного засідання з інформацією 
і авказі)». середовища. 5 сво 
Саме тому, на його переконання, російська сторона замість ypery— Окремим питанням саміту була тема солідарності в баці Забавне ото 

лювання ситуації намагається діяти шляхом обвинувачень. При цьому | країн МОФ у період світової фінансової та еконо-- : ie Ф за підтримку Грузії, яка є країною - 
Никоненко зауважив, що, на його погляд, ще зарано ставити крапку у | мічної кризи, до якої під час відкриття саміту зак-- самищуда SEE INL Я 2 “EP eer 
конфліктній ситуації, яка склалася на Північному Кавказі, оскільки | ликав Президент Франції Ніколя Саркозі. Учасники спортерщаним МОФ, виступив TIC TEEN ep 
«сам факт агресії у ХХІ сторіччі в Європі не може бути забутий». | саміту підтримали пропозицію щодо необхідності Грузії Георгій Барамідзе. aay 

~ Відповідаючи на запитання стосовно того, яким чином Україна дово- | проведення світового саміту з питань врегулювання Саміт також задовольнив заявку Латвії та Таїланду 
дитиме свою непричетність до кавказького конфлікту, Никоненко, висло-- | поточної фінансової кризи та вжиття заходів щодо ЩОДО їх приєднання до МОФ у якості країн- 
вив думку, що наша країна братиме участь у роботі міжнародних органі- | їх упередження у майбутньому. опорхередачивтаюрохання Вірменії надати їх статус 
зацій по з'ясуванню винуватців цього конфлікту, у тому числі з ОБСЄ, Під час закриття саміту Прем'єр-міністр Канади | асоційованого члена МОФ. 


in Siu Out Panes eet een Ol Oo , І 


Home with a Heart 
Дім з Серцем 
с 
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Resident's Council. 


Co-chairs of 


Toronto’s Ukrainian community 
opens their home and their hearts 


(UCCC)—An all ages crowd of 600 plus overflowed 
the tent and watched the ceremony and blessing of the 
new fourth floor and tower on large screens at the Ukrai- 
nian Canadian Care Centre’s Grand Opening. The Most 
Reverend Archbishop Yurij, the Most Reverend Bishop 
Stephen, Bishop John Pazak and Bishop Cornelius 
Pasichny led the religious service and blessed The Mys- 
tical Supper prints, copies of a 1678 icon from the vil- 
lage of Dobryany in Lviv Oblast that were placed in 
the tower’s new on-floor dining rooms. 

James C. Temerty, Co-Chair, Home with a Heart 
Campaign and Chairman of Northland Power, and his 
wife Louise donated $750,000 and siblings Vera and 
Andrew Witer, Marta Witer and Ian Ihnatowycz, Co- 
Chair, Home with a Heart Campaign, and Oksana and 
Thor Komarnicky donated $500,000 in honour of their 
parents. Other major donors from the community, busi- 
nesses and corporations were in attendance. The Care 
Centre has raised over $8 million of their goal of $9 
million for construction and expansion. 

Victor Lishchyna, President of the Board of Direc- 
tors thanked everyone for their support and acknowl- 
edged the volunteers and others participating in the cel-~ 
ebration, including George Smitherman, Minister of En- 

~ergy_and Infrastructure and MPP for Toronto Centre, 
recently re-elected MP for Etobicoke Centre — Borys 
Wrzesnewskyj, Gloria Lindsay-Luby, Councillor for 


Ward 4, the Right Reverend Father John Tataryn and 
Sandy Lomaszewyez, Executive Director. 

The Ukrainian Youth Ensemble’s religious, folk, clas- 
sical, contemporary, and ceremonial repertoire punc- 
tuated the religious, ribbon cutting and appreciation cer- 
emony which was followed by a reception with refresh- 
ments provided by the Ukrainian community. 

The Home with a Heart Campaign continues to raise 
funds for the long awaited completion of the 32 bed lead- 
ing edge secure unit for seniors with behaviour manage- 
ment care needs due to cognitive disorders such as de- 
mentia and Alzheimer’s, the construction of the 4 story 
tower, anew elevator and building system upgrades. The 
Ukrainian Canadian Care Centre can now provide ser- 
vices to 152 residents, in a culturally focused home. Ad- 
mission to the Care Centre is coordinated through the 
Etobicoke- York Community Care Access Centre. 

Established in 1996, our interdisciplinary healthcare 
team focuses on the needs of our residents and improves 
quality of life in a culturally sensitive caring environ- 
ment. The values of independence, self-sufficiency, the 
importance of family, maintaining active lives, and 


caring for one another, underpin our philosophy of care. - 


The Care Centre provides extensive restorative care, 
recreational and social activities for its residents and 
families and the on-site chapel hosts Ukrainian Catho- 
lic and Ukrainian Orthodox pastoral services. 


Christmas Around the World marks 10th es 


(Vinok Worldance)—If Santa’s 
sack contains spurs, a grass skirt, and 
a pair of lederhosen then it’s a pretty 
safe bet he’s one of the thousands of 
people who have fallen in love with 
Vinok Worldance and Christmas 
Around the World. 2008 marks the 
tenth presentation of a tradition that 
first danced its way into Edmonton’s 
heart back in 1999. Warm-hearted 
and joyous, Christmas Around the 
World treats its audience to a display 
of nimble footwork, soaring live 
music, enthralling stories and songs 
as it travels through centuries of cul- 
tural tradition. 

Executive Director Leanne 


Koziak says the long-standing popu- 
larity of the production lies not only 
in the cultural diversity, colour, and 
talent onstage, but also the sprit be- 
hind it. “Vinok has always been in- 
spired by the beauty of diversity.”, 
she notes, as she recalls a diverse 
repertoire that has celebrated the tra- 
ditions of Hanukkah, Ramadan, 
Holi, and Kwanzaa alongside 
Christmas. “Back in 1999, Doyle 
and I conceived the idea of celebrat- 
ing the diverse traditions of the holi- 
day season with a new production. 
We didn’t want it to be just about 
Christmas though. We strongly be- 
lieve in celebrating our differences 
in a positive way, and that Peace on 
Earth has a very personal meaning. 
What’s been really gratifying is 
watching this show turn into a holi- 
day traditions for thousands of 
Едтопіопіап5". 

For many fans, Christmas Around 
the World is an important part of 


Vinok perform a Filipino number at last year’s show. 


their holiday celebrations — much 
like The Nutcracker or A Christmas 
Carol. They are drawn year after 
year not only by the promise of a 
convivial few hours that feature ka- 
leidoscopic choreography, a tapes- 
try of rich costumes, evocative 
melody, and a hearty meal; but also 
by the beauty of a production that 
imparts genuine and glowing joy. 

Christmas Around the World 2008 
welcomes the return of Timothy J. 
Anderson as host. He will weave a net 
of stories linking the meadows of 
Hungary, to an English village green; 
the dazzling web of an Italian Taran- 
tella, with the bold flirtation ої a court- 
ship dance from Chile. One of Vinok’s 
perennial favourites, a suite of Hasidic 
dances, provides a poignant note of 
timelessness while the beloved tradi- 
tions of Ukraine are evoked by John 
Calverley’s arrangement of Shchedryk 
— or “Carol of the Bells”. 


Doyle Marko, Vinok’s Artistic 
Director, says he’s greatly looking 
forward to sharing these snippets of 
culture, plus a few surprises with a 
loyal audience that has become an 
old friend. “It’s the knowledge that 
you do change lives,” he says, “You 
look out and see the smiles, or talk 
to people after the show, and it’s re- 
ally rewarding to know that you've 
affected them for a couple of hours, 
and possibly made them see things 
in a different way”. 

Call Vinok at 780.454.3739 for 
tickets and reservations. Times and 
prices are as follows. Tues., Noy. 11 
Dinner 5:30 pm, Performance 7:00pm 
($52.00) Wed., Noy. 12 & Thurs., No- 
y. 13 Din. 5:30 pm, Per. 7:00 pm 
($54.00) Fri., Nov. 14 & Sat., Nov. 
15 Din. 6:00 pm, Per. 7:30pm 
($62.00) Sun., Nov. 16 Brunch 11:30 
am, Per. 1:00pm (558.00) Children 12 
and under 539.00 - 


Lupul. 


Left to Right: Dr. Bohdan Klid, Professor Volodymyr Kravchenko, Taras 


Ukraine’ future looks 
bleak, panelists say 


(UktNews)—Ukraine’s outlook 
looks bleak concluded panelists at 
the “Perspectives of Ukraine in the 
Future” discussion held at the Ukrai- 
nian Youth Unity Complex in con- 
junction with the “Den Pokrovy” 
commemoration, Oct. 14. 

Unless authorities implement 
“swift, radical and indispensable” 
systemic changes in Ukraine, the 
country “will cease to exist”, said 
Professor Taras Lupul of the Na- 
tional University of Chernivtsi, one 
of two main speakers at the discus- 
sion, which was conducted in Ukrai- 
nian. 

Throughout 17 years of indepen- 
dence, Ukraine has maintained the 
old system of Soviet government 
where decision-making on com- 
mands comes from the top instead 
of establishing horizontal links. 

“Ukraine needs a unitary state but 
with the decentralization of rule,” 
and a cleansing of the Soviet man 
or “Homo Sovieticus mentality”, he 
added. 

The other main speaker, Profes- 
sor Volodymyr Kravchenko of the 
University of Kharkiv, agreed. 

He blamed intellectuals for devot- 
ing their energies into building state 
structures instead of a civic society. 

“The scope of non-government 
civic organizations remains very 
limited and its is only that which can 
balance a bureaucracy that always 


was, is now and always will be a bu- 
reaucracy, regardless of what that 
country is named, Ukraine, Canada 
or the Soviet Union,” said 
Krawchenko. : 

Dr. Bohdan Kid , assistant direc- 
tor of CIUS was another discussant 
and noted that all three presidents 
of Ukraine have been great disap- 
pointments, Viktor Yushchenko in 
particular, as he had come to power 
amid such high hopes. 

Ihor Broda, president of the 
Edmonton Branch of the League of 
Ukrainian Canadians served as mod- 
erator and posed several through-pro- 
voking questions as to what happened 
to the “Promised Land” and does 
Ukraine need another revolution. 

Other questions related to the 
question of is their any leader ca- 
pable of leading Ukraine forward to 
which both speakers replied that 
Ukrainians have to stop looking for 
Messiahs and look towards chang- 
ing society from within. 

Broda offered a final consolation 
that no matter how bad things were 
in Ukraine, they were still worse in 
Russia which has become a full- 
fledged authoritarian state. 

The program began with a 
Moleben officiated by Rey. Antin 
Tarasenko followed by recitations of 
poems about the Ukrainian Insur- 
gent Army and a performance of the 
Verkhovyna Choir. 


Calgary marks Sviato Pokrovy 


By Oleksandr Melysh, 
President of CYM Calgary 

Oct. 14 signifies one of the most 
respected Feasts for Ukrainians — 
the Feast of the Protective Veil or 
Sviato Pokrovy. On this date, we 
gratefully and prayerfully accept 
protection from the Blessed Virgin 
Mary, and Her intercession on our 
behalf before the Lord. On this oc- 
casion we also pay tribute to the 
valiant Ukrainian Kozaky, the war- 
riors for freedom of UPA, as well as 
other heroes who fought for 
Ukraine’s freedom. 

This year’s Sviato Pokrovy was 
organized by the Ukrainian Youth 
Association of Canada, Calgary 
Branch (CYM) along with League 
of Ukrainian Women in Canada, 
Calgary Branch (LUC). 

Following regular CYM activities 
on Oct. 18, we joined our parents 
and guests in the main hall at the 
СУМ domivka. The starshe 
yunatstvo groups began with sing- 
ing two prayers, “Chy ty buv na 
Holhofti” and “Bozhe Velykyy”. 
The main speaker was president of 
LUC, Oksana Dawid. She spoke of 
the heroic battle for Ukraine’s free- 
dom by UPA, with emphasis on the 
Commander-in-chief Roman 
Shukhevych-Chuprynka. The audi- 
ence joined in two more songs dedi- 
cated to the Virgin Mary, lead by our 


Oksana Dawid. 


sumivtsi and accompaniment by 
podruha Halya Wilson. A power- 
point presentation about the miracle 
of the Protective Veil, its signifi- 
cance to Ukrainians and especially 
to our history, was prepared and 
shown by podruha Marusia Shysh. 

We concluded this year’s Sviato 
Pokrovy with the singing of 
Ukraine’s national anthem. The fol- 
lowing day, on Sunday, Sumivtsi 
took part in a panakhyda at Assump- 
tion of the Blessed Virgin Mary Par- 
ish in remembrance of Stepan 
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«Дитяча злочинність» 


Кількість підлітків у виправних 
колоніях меншає, але злочини 
неповнолітні скоюють жорстокіші 


Наталка Коваленко, Олександр Лащенко, Радіо Свобода 

У 10 колоніях для неповнолітніх (9 для хлопчиків та | для дівчаток) 
нині відбувають покарання майже 1800 засуджених українських 
підлітків. Ще 1000 - за гратами у слідчих ізоляторах. Такі дані наводить 
Державний департамент з питань виконання покарань. Які причини 
дитячої злочинності? Наскільки гуманною до них є вітчизняна 
кримінально-виконавча система? Чи можна перевиховати підлітка в 
українських колоніях? Яким чином малолітнього злочинця можна 
повернути до повноцінного життя? 

В Україні нині існує 10 виховних колоній для неповнолітніх. Більше 
половини засуджених підлітків - віком від 14 до 17 років. Третина 
відбуває строк за крадіжки, третина - за розбій і пограбування, 13% 
молодих в'язнів засуджені за умисні вбивства. Такі цифри наводить 
перший заступник голови Державного департаменту України з питань 
виконання покарань Микола Ільтяй. 

На його думку, причиною зростання дитячої злочинності є соціальна 
занедбаність неповнолітніх. Простіше кажучи, діти кинуті наприз-- 
воляще, до них байдуже батькам, причому це відбувається як у небла- 
гополучних родинах, так і у сім'ях з матеріальним достатком, продов-- 
жує далі Микола Ільтяй. 

«Майже 70% засуджених вели асоціальний спосіб життя. 24% не 
працювали і не вчилися. 22% -- сироти. Ці діти не мали батьківського 
піклування, турботи, впливу. Їх виховувала вулиця, вона ж на них і 
впливала, через це вони є зараз такими. Багато про що говорить те, 
що 50-70 осіб щорічно до нас приходять неграмотними, які не вміють 
писати та читати». 

З 1800 неповнолітніх, засуджених в Україні, - 116 дівчата. За 
словами заступника начальника Мелітопольської колонії для неповно-- 
літніх правопорушниць Олени Христофорової, нині кількість засудже-- 
них скоротилася вдвічі в порівнянні з минулими роками. Проте зросла 
кількість тих, хто відбуває покарання за тяжкі злочини. «Якщо в 2001 
році за вбивство відбувало покарання 2-3 особи, то, на жаль, сьогодні 
- 14. А за особливо тяжкі злочини - 50% від усіх вихованців. 82% 
дівчат - із неблагополучних сімей. Я думаю, що чисельність у наших 
закладах зменшилась, тому що новий Кримінальний кодекс 2001 р. 
ввів нові альтернативні види покарання, не пов'язані з позбавленням 
волі». 

У колонії для хлопчиків міста Самбора Львівської області відбува-- 
ють покарання 180 засуджених, з них 20 сидять за тяжкі тілесні 
ушкодження і вбивства. 5 осіб засуджені на термін більше 10 років. 
До таких неповнолітніх правопорушників необхідний особливих підхід, 
зазначає начальник цієї установи Юрій Капустенський: «Психологія 
дітей, які потрапляють у місця позбавлення волі, доволі непроста. 
Приходячи в установу, вони поводяться, як їжаки. Тому колектив 
установи в першу чергу має знайти спільну мову з неповнолітніми». 

Велику роль, за словами Юрія Капустенського, у вирішенні цього 
питання відіграє релігія. 

Майже 70% засуджених вели асоціальний спосіб життя. 24% не 
працювали i не вчилися. 21% - cupoTuS2% неповнолітніх право-- 
порушників, яким суд виніс покарання у вигляді позбавлення волі, 
виростали у неблагополучних або неповних родинах, з низькими 
статками. 21% - сироти. Проте є випадки, коли на хибний шлях стають 
діти з цілком нормальних, на перший погляд, родин, зазначає дитячий 
тюремний психолог Ігор Марцинківський. Як правило, це так звані 
гіперактивні діти і діти, обділені батьківською турботою, з дефіцитом 
уваги до них. На думку психолога, таких дітлахів в Україні 
щонайменше 50 тисяч. «За іншими викладками, таких дітей може бути 
й 150 тисяч. Це є фон, з якого дуже часто виходить дитяча злочинність 
i з ним потрібно щось робити ще й за межами виправних установ. 
Доки дитина нічого не скоїла, суспільство чекає, поки вона щось 
скоїть. Це є спеціальна психотерапія», - каже Марцинківський. 

Ті малолітні правопорушники, які вже опинилися за гратами, мають 
жити в умовах, максимально наближених до нормального людського 
життя, вважає перший заступник голови Державного департаменту 
України з питань виконання покарань Микола Ільтяй. « У дорослих 
установах на першому плані стоїть режим, а в дитячих установах - 
виховання. Підйом, фізична зарядка, туалет, сніданок, навчання в школі 
до 18-00 або робота, якщо підлітку виповнилось 18 років. Діти 
займаються музикою, малюють. Звичайно, ми маємо дати навики 
професії. Коли вони нас залишать, щоб були самодостатніми. У нас 
18 чоловік вступили у вищі навчальні заклади». 

Проте українська кримінально-виконавча система багато в чому 
успадкувала хиби радянської пенітенціарної системи, вважає 
правозахисник Євген Захаров. Насамперед, пригнічується особистість 
підлітка. «Там є система жорсткого конвою i всі йому підкоряються. 
ТІ, хто керує колонією, узгоджує це з адміністрацією. А адміністрації 
це вигідно, щоб був порядок хоч таким чином. Та й стосунки між 
ув'язненими дуже далекі від нормальних». 

22-річна ТГрина з Львівщини 1,5 роки тому повернулася з місць 
позбавлення волі. У Мелітопольській колонії відсиділа 6 років за 152 
статтею Кримінального кодексу — «насильство». Нині працює нянею 
i мріє стати психологом, щоб допомагати сиротам i дітям з неблаго-- 
получних сімей. «Коли я звільнилася, мені було дуже важко, бо я не 
знала куди йти і як працювати. Але добре, що наші тюремні педагоги 
розповідали про соціальні служби з працевлаштування. Родина мене 
добре зустріла. Але з друзями я не спілкуюся. Друзі є, коли тобі добре, 
а коли ти в біді - їх немає. На жаль, це правда». 

Таких, як Ірина, одиниці, За даними департаменту з питань виконання 
покарань, із загальної кількості неповнолітніх правопорушників до 
800 застосовувалось звільнення від відбування покарання з 
випробуванням, а 34 повторно засуджені до позбавлення волі. 


Ukrainian Мемуб/Українські вісті, Oct. 30 - Nov 19, 2008, 30 жовтня - 19 листопада, 2008 


Чи був Внді Воргол українцем? 


Дагмара Турчин-Дувірак 

Початок нового сезону Наукового Товариства ім. 
T. Шевченка в Канаді, що відбувся 3 жовтня у 
Торонто в галереї К УМОФ, був не лише дуже цікавим, 
але, сказати 6, інтригуючим та навіть сенсаційним. 
Чи був Енді Воргол українцем? - вже сама пос- 
тановка питання видається по-Ворголівськи абсурд-- 
ною. Однак доповідача Олександра Мотиля, що 
насмілився поставити це питання, важко звину-- 
ватити у пошуках дешевої сенсації: авторитений 
професор політології з Ратгерського університету 
в Ньюарк, США ( перед тим він також працював у 
Гарвардському і Колумбійському університетах), та 
автор численних книг і статтей, є добре відомий як 
визначний спеціаліст у питаннях сучасної східно- 
європейської політичної історії. Науковці та всі 
зацікавлені у цій ділянці знають такі його праці як 
Imperial ends: The Decay, Collapse, and Revival of 
Empires (2001), Revolution, Nations, Empires: Con- 
ceptual Limits and Theoretical Possibilities (1999), Di- 
lemma of Independence: Ukraine after Totalitarianism 
(1993), Sovietology, Rationality, Nationality: Coming 
to Grips with Nationalism in the USSR (1987), та інші. 
Олександр Мотиль є також знаний AK автор худож- 
ніх романів (перший під назвою Whiskey Priest був 
опублікований 2005 р.) та обдарований маляр (вис- 
тавка його картин була презентована в КУМФ 
минулого року). | or тепер Енді Воргол, скандальний 
дизайнер,маляр та творець фільмів, що у 1950x - 
1960x, започаткувавши так званий напрямок поп- 
арту, перевернув мистецтво з ніг на голову Ta доко- 
рінно вплинув на подальший мистецький розвиток 
у всьому західному світі. Чому саме він? Виявля- 
ється, як пояснив доповідач, випадкові сутички з 
ім'ям та діяльністю Воргола, що почалися ще десь 
у 1960x в Нью-Йорку, викликали поступове зрос- 
тання його інтересу до постаті лідера поп-арту, особ- 
ливо з поширенням чуток про словянське, русинське 
походження Воргола (Андрея Варголи). Мабуть, 
визначальним моментом стало відкриття для О. Мо- 
тиля, що родина Воргола, так само як і частина його 
власної родини, походить з тієї ж місцевості - кар- 
патської частини теперішньої Словаччини в околи- 
цях Пряшова, отже, має те саме, спільне, східньо- 
словянське коріння. Це зацікавлення спонукало його 
до певних пошуків та роздумів. Як результат, наро- 
дилася книга - не наукова розвідка, а художній 
роман, у просторі якого і обігруються питання 
причетності Воргола до українськості. Таким чином, 
підкреслив проф. Мотиль на початку свого виступу, 
ця доповідь є по суті презентацією його нового 
роману Who Killed Andrey Warhol, а оскільки роман 
це фікція, не слід чекати точних, науково обгрун- 
тованих відповідей на поставлені питання. Мета 
автора - представити проблему як гіпотезу, що, 
можливо, спонукає інших до серйозного наукового 
дослідження в майбутньому. 

На думку проф. Мотиля, у випадку Енді Воргола 
"українська проблема" включає кілька питань, і 
кожне з них, імовірно, могло б мати іншу відповідь. 
Перше, це питання національної самосвідомості 
мистця: чи вважав Воргол себе українцем? Тут 
відповідь була б, зрозуміло, негативною: Воргол не 
любив згадувати про своє походження і часто його 
навіть містифікував. На думку О.Мотиля, сам Енді 
найкраще б висловив свою ідентичність, 
називаючись просто "нью-йоркським мистцем/": 
власне там, перебравшись з Піттсбургу до Нью- 
Йорку 1949 р., він знайшов себе, спочатку як 
дизайнер, а потім як маляр, там він зустрів одно- 
думців і прихильників, там зробив карколомну кар'є- 
ру, врешті, там почувався самим собою. Інше питан- 
ня - національних коренів Воргола. Відомо, що наро- 
дився він у Піттсбургу в родині емігрантів з Пряшів- 
щини; відомо, що його родина говорила рідною 
мовою, і Енді, якщо й вільно не володів, то, принаймі, 
добре ту мову розумів; відомо також, що родина 
ходила до греко-католицької церкви 1 Воргол зберіг 
ту саму релігію до кінця його життя. Здавалося б, 
тут питання українськості Воргола можна вирішити 
позитивно. Однак, виявляється, і це не так просто. 
Село МікКова у гірській місцевості східної частини 
теперішньої Словаччини, звідки походить родина 
Воргола, знаходиться в обсязі так званого Пряшівсь- 
кого регіону, де здавна проживав народ, котрий у 
найновішій літературі найчастіше називають кар- 
пато-русинами. Через безліч несприятливих факто- 
рів - історичних, гео-політичних та ін.,- народ цей 
переживає і досі надзвичайно важкий процес націо- 
нального самовизначення. Значна частина населення 
вважає себе етнічною гілкою українського народу. 
Інша частина декларує свою приналежність до 
російської нації. Нарешті, в останніх десятиліттях 
помітно зросла і третя тенденція - до самовиз- 
начення карпато-русинів як окремого народу з влас- 
ною неповторною мовою та культурою. Характер- 
ною у цьому відношенні є еволюція поглядів про- 
фесора Торонтонського університету Павла Maroui: 


Олександр Мотиль 


якщо ще 1993 р. в 4-тому томі англомовної Ency- 
clopedia of Ukraine він визначав населення 
Пряшівщини як українське, то сьогодні він виступає 
невтомним захисником карпато-русинської окре- 
мішності. Отже, ким вважали себе батьки Воргола, 
та й взагалі, чи ставили вони собі це питання, чи 
просто говорили " по-нашому" та ходили до "нашої" 
церкви? На це питання поки-що відповіді немає, 
хоча, на думку, О.Мотиля, дослідження величезного 
родинного архіву, можливо, допомогло б його 
розвязати у майбутньому. Однак, є ще й третій 
аспект проблеми "Воргол i Україна": йдеться про 
фактичні впливи української етнічно-культурної 
сфери на формування його особистості. Тут проф. 
Мотиль підкреслив, що Воргол народився і зростав 
у бідній робітничій околиці Піттсбурга, що була по- 
суті справжнім східно-словянським емігрантським 
гетто. "Русини" Ворголи мешкали поряд з русинами- 
українцями з Галичини, розмовляли говіркою, що 
включала значну домішку українських слів, ходили, 
як 1 галичани, до греко-католицької церкви, свят- 
кували ті самі свята, співали подібні пісні. Чи знай- 
шла ця культура якийсь відбиток у творчості вже 
зрілого, сформованого Воргола-мистця? Деякі до- 
слідники ввважають, що так, проводячи, наприклад, 
паралелі між Ворголівським славетним портретом 
Мерилин Монро та візантійською іконою. Сам O. 


Мотиль вважає подібні аналогії надто поверховими, 


та наголошує, що питання згаданих впливів потребує. - 
більш глибокого вивчення. На закінчення своєї допо- 
віді проф. Мотиль зачитав уривок зі СВОГО НОВОГО 
"Ворголівського? роману. Роман написано у формі 
щоденника вигаданого українського радянського 
журналіста, що нібито у 1968 році приїхав до Нью- 
Йорку та випадково познайомився з Ворголом. У 
зачитаному уривкові герой Саша Іванов відвідує 
Енді i його маму пані Юлю у їхньому родинному 
домі та однозначно сприймає їх як своїх земляків- 
українців. aoe 

Зрозуміло, контроверсійна доповідь проф. Моти- 
ля викликала досить запальну дискусію, а найбільш 
гострим опонентом концепції доповідача виступив 
вже згаданий професор П. Maroui. Так чи інакше, 
виступ О. Мотиля досягнув своєї мети: по-перше, 
висвітлив постать славнозвісного лідера світового 
авангардного мистецтва у несподіваному ракурсі, а, 
по-друге, зробив новій книзі автора чудову рекламу. 
Мені пощастило придбати роман Who Killed Andrey 
Warhol, i мушу признатися, що прочитала з задо- 
воленням цю інтригуючу, повну влучних спосте- 
режень та дотепних деталей книгу. 


У Львові горів 
гуртожиток 
університету 


(УНІАН)--29 жовтня у Львові спалахнула 
пожежа у гуртожитку екологічного коледжу 
національного аграрного університету. 

Як повідомили УНІАН у прес-центрі ГУ МНС 
України у Львівській області, повідомлення про 
пожежу надійшло о 13.00, а вже через півгодини її 
було ліквідовано. 

За повідомленням прес-центру, вогонь спалахнув 
в одній із кімнат гуртожитку через порушення 
правил пожежної безпеки при експлуатації 
електронагрівальних приладів. 

Під час пожежі ніхто не постраждав, більшість 
мешканців гуртожитку у цей час пребували на 
навчанні. 

Нагадаємо, що у Львові досі не розпочався 
опалювальний сезон, багато львів'ян змушені 
користуватися електронагрівальними приладами. 
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St. Basil honours Sr. Petronella, 


By Lena Sloboda 

Sept. 28', the entire parish of St. Basil 
Ukrainian Catholic Church in Edmonton was 
proud to have the opportunity to give Sister 
Petronella Dybka, SSMI, recognition for her 
impressive achievements with the children in 
her 40 years in the parish. This year also marks 
Sister’s 60" anniversary of religious life as a 
Sister Servant of Mary Immaculate. 

The parish of St. Basil is indeed very fortu- 
nate to have Sisters Servants of Mary Immacu- 
late. The Sister Ambrose House in south 
Edmonton, where Sr. Petronella was the supe- 
rior from 1982-2000 has housed many Sister 
Servants who made valuable contribution in the 
religious-educational and humanitarian fields 
in the Ukrainian Catholic community, espe- 
cially at St. Basil parish. Sr. Petronella’s apos- 
tolic work was focussed on service among the 
children, “the little ones” and this did much to 
assist the efforts of the pastors in the develop- 
ment and growth of St. Basil parish. 

Sr. Petronella’s tireless and complete dedi- 
cation during the past 40 years has resulted in 
unrivalled achievements at St. Basil parish. 
In the last 40 years Sr. Petronella had an op- 
portunity to spiritually and culturally enrich 
over 2000 children at St. Basil parish. When 
Sister was asked about her winning ways, with 
the children, her response was: “Listen and 
wait for them to speak.” 

Sister began her service among the children 
at St. Basil’s parish in January 1968, when she 
wholeheartedly accepted the new challenge to 
be the first teacher of the newly organized 
Ukrainian Sadochok (kindergarten) at the new 
complex of St. Basil parish. To date, over 1500 
preschool children have benefited from St. 
Basil Ukrainian Catholic Women’s League of 
Canada, UCWLC Sadochok enrichment pro- 
gram. Every spring, for 30 years, Sr. Petronella 
assumed the responsibility of preparing over 
1800 children for their First Solemn Commun- 


ion. In 1984, Sister was approached to assume 
the responsibility to teach and guide yet an- 
other group: the Children of Mary, a Marian 
organization whose program is for young girls 
of Grades 1 to 6. This program is still ongo- 
ing today. During the summer months, Sister 
served as a catechist at St. Basil’s summer 
camp at Pigeon Lake and for 20 years, she 
prepared the children for their First Solemn 
Communion, at two rural parishes: Calmar and 
Thorsby. To activate the parish children in their 
faith and the love of their church, Sister was 
instrumental in having the children lead the 
Divine Liturgy responses, singing, every first 
Sunday of the month. 

Sr. Petronella demonstrates her love of chil- 
dren in many ways. The love of God in Sister’s 
heart overflows into the hearts of the children 
whom she loves so much. In all her children’s 
groups, Sister tells them about Jesus and the 
Holy Mother of God. She teaches them to pray 
and to love their Ukrainian heritage and 
teaches the Ukrainian language through 
prayers and songs. Sister prays with the chil- 
dren in church, and directs their song and 
dance on the stage. In summer, she plays with 
them at the picnics, and joins them for the 
winter sleigh rides. The annual Mother’ Day 
concert by the Sadochok children brings tears 
of joy and happy memories to parents, grand- 
parents and guests alike. The Christmas con- 
certs with the Holy Nativity scene with a baby 
ina straw crib portraying baby Jesus has been 
the highlight of the pre-Christmas season of 
St. Basil parish. 

The special celebration honouring Sr. 
Petronella began with a thanksgiving Divine 
Liturgy, celebrated by Fr. Metodio Techy, 
ОЗВМ., and concelebrated by Fr. Daniel 
Wach, OSBM, former pastor of St. Basil’s 
parish and a special guest for the celebration, 
Asmiling Sr. Petronella walked to her pew in 
a candlelight procession with her Children of 


Big sister and child. 


Mary and Sodality, dressed in their blue capes 
and singing the hymn Immaculate Mary. A 
banquet followed the Liturgy, at the parish cul- 
tural centre. The head table setting displayed 
a wall of an icon of Christ and the Holy 
Mother and a beautiful bouquet of 60 roses 
on the table. Each guest table had a rose and 
a delightful leaflet with pictures and a story 
of Sr. Petronella. Daryl Chichak, who was in 
Sister’s First Communion class, was the Mas- 
ter of Ceremonies. Daryl made a power point 
presentation which told parts of the story of 


a ‘Children’s Sister’ 


Sr. Petronella’s life, and her work with the 
children. Sr. Martha Zulyniak, SSMI, Supe- 
rior at St. Joseph’s Convent in Mundare, spoke 
on behalf of Sisters Servants of Mary Im- 
maculate. She mentioned the recent sorrows 
that befell on Sr. Petronella, this year, with 
the death of her twin Sr., and her brother Fa- 
ther Yaroslav Dybka, C.Ss.R. Both of the sib- 
lings were precious to Sister. Sr. Martha said 
that this celebration provided solace to Sr. 
Petronella at this difficult time. A group of 
guest Sisters Servants sang Mnohaya Lita for 
Sister. Fr. Mark Zazula, OSBM, highlighted 
Sister’s outstanding character saying that 
“there is much that we can all learn about 
dedication, love and patience from Sr. 
Petronella.” 

Sr. Petronella entered the novitiate of the 
Sisters Servants of Mary Immaculate in 
Ancaster, Ont. in 1948, at the age of 16. She 
made her final profession in 1957. Her first 
mission was to work with the refugee orphans 
at Mount Mary Orphanage in Ancaster. For 
10 years, Sister taught in parochial schools in 
Pennsylvania, Illinois and Michigan. In 1963, 
Sister bid farewell to the U.S.A., and began 
her mission with the children in Alberta. She 
worked at the children’s orphanage in 
Mundare, and then with children in the 
Marydale Home in Edmonton and finally with 
the children at St. Basil parish. 

Sister was born in Winnipeg to Michael and 
Katherine Dybka. She grew up among three 
brothers and four sisters. The Dybka family 
worshipped and actively participated in the 
life of the Holy Family Ukrainian Catholic 
Church in Winnipeg. Sr. Petronella entered 
the novitiate of Sisters Servants, and her twin 
sister, Olga, entered the novitiate of Mission- 
ary Sisters of Christian Charity, on the very 
same day. One of Sister’s brothers became a 
Redemptorist priest. He was a great spiritual 
leader and an inspirational missionary priest. 


UCU’s fundraising campaign 
exceeds $100,000 milestone 
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Sup family celebrates 


100 years in Canada 


On August 2, 2008, the Sup family gathered at the homestead farm in 
Lac Castagnier, Quebec to celebrate the 100" Anniversary of the arrival 


of Dmytro and Teresa Sup from Ukraine to Canada. 


They sailed on the Sardanian looking for the promise of a new life. 
They docked in Montreal and set out to live the life they had dreamed 
about. After a short stay in Montreal they settle in a region called La 
Macaza. It was a hard life but rewarding. When the family noticed an 
advertisement in the local newspaper announcing that free land was avail- 
able in the Abitibi region, they relocated to a territory called Sheptitsky, 
later known as Lac Castagnier. Father jean, a French priest, who spoke 
Ukrainian, was very involved in the settling of this area. Dmytro and 
Teresa, along with their 9 children painfully carved out a life on farms in 
Lac Castagnier. These farms yielded meager essential needs for family 
life. Eventually new avenues were sought for a better life. Today the origi- 
nal homestead farm is still owned by the eldest daughter Josephine and 
her children. The adjoining family farm has been handed down through 


the generations to a grandson David Sup. 


To mark the anniversary, three generations of the Sup family, as well as 
friends gathered at the cemetery where the parents and their youngest son 
George are buried. A small ceremony was held, ending with the singing 
of “Vichnaya Pamyat”. From there, a tour of the homestead was enjoyed 
and then dinner was served. Four Ukrainian Pioneer Families were repre- 
sented at the dinner — the Sup family, the Andrusyshyn family, the Lesyk 
family, and the Kurello family, The friendship of these families is now 


three generations strong. 


To commemorate this occasion, Harry Storozuk, a grandson, has pub- 
lished a Sup Family Tree book. The book lays out each branch of the 
family with photos of each member and their families. This book tells the 


story of six generations of the Sup Family. 
NA MNOHAYA LITA!!! 


(UCU)—The Kyiv Friends of UCU hosted it’s First 
Fundraising Dinner & Silent Auction for the Ukrainian 
Catholic University, raising more than $100,000. The 
Oct. 11 event was held at the Hyatt Regency Hotel in 
Kyiv, attracting more than 220 attendees, including 
Ukraine’s First Lady Kateryna Yushchenko; His Be- 
atitude Lubomyr Cardinal Husar, head of the Ukrai- 
nian Greek Catholic Church; and Papal Nuncio to 
Ukraine, Archbishop Ivan Jurkovic. Proceeds from the 
fundraising evening will go towards the university’s 
developing programs, scholarships, and capital projects. 

“The generous support of the Kyivan community, 
corporate sponsors and volunteers is what made this 
event such a success,” said Helen Kryshtalowych, head 
of the Kyiv Friends of UCU organizing committee. “We 
are extremely grateful to everyone involved for their 
commitment to the development of the University.” 

Raised funds at the event exceeded the goal of a hun- 
dred thousand dollars through ticket sales, generous 
donors, corporate sponsors, and a silent auction. Among 
the individual donors recognized during the evening 
were businessmen Bohdan Havrylyshyn and Oleh 
Bakhmatiuk, who each contributed $10,000. Major 
sponsors included Coca-Cola; PZU Ukraine; Squire, 
Sanders & Dempsey; IMTC-MEI; DOMX real estate 
center; ITT investment group; and Kraft Foods Ukraine. 

The silent auction raised nearly $35 000 with 49 lots 
up for bid, included works of art, jewelry, and services. 
Guests were able to bid on an autographed pair of box- 
ing gloves donated by world heavyweight champion, 
Volodymyr Klitschko, and an internationally gold 
metal-winning honey basket from the Yushchenko fam- 
ily. One guest won the opportunity to enjoy a ski trip 
with avid skier and UCU Rector Fr. Borys Gudziak, 
Ph.D., in the Carpathian Mountains. 

His Beatitude Lubomyr (Husar), also serving as 
Grand Chancellor of UCU, asked the evening’s attend- 
ees to support UCU morally and financially as a unique 
university which, through the formation of its students, 
strives to unite academic excellence with a deep sense 
of spirituality. “This university is one of the few that is 
preparing a spiritual elite for our nation and Church. 


Its graduates are not only qualified workers but they 
are versed in spiritual culture and look at the world 
through the prism of spiritual values, of which we are 


now in exceptional need,” stated His Beatitude 
Lubomyr. 

First Lady of Ukraine, Kateryna Yushchenko, em- 
phasized her support for UCU by underscoring the 
university’s many years of commitment towards reviv- 
ing the best traditions of moral, spiritual and patriotic 
formation in Ukraine and offering an opportunity to 
receive a quality, modern, and well-rounded education. 
“The Ukrainian Catholic University not only provides 
an education but is involved in the rebirth of the soul 
of our people. It revives native Ukrainian traditions that 
were neglected in Soviet times,” remarked Yushchenko. 

The Kyiv Friends of UCU is a group of volunteer 
‘emigres’ from the Ukrainian Diaspora, currently re- 
siding in Kyiv, who hold leading posts in Ukrainian 
and international companies. Understanding the value 
and uniqueness of the University, the group is dedi- 
cated to supporting the University’s mission, through 
fundraising efforts and other initiatives. 

As the first and only Catholic university in the former 
Soviet Union, the Ukrainian Catholic University (UCU) 
was founded as a centre for intellectual and spiritual 
life in Ukraine. Laying the foundation of UCU, Metro- 
politan Andrey Sheptytsky established the Lviv Theo- 
logical Academy (LTA) in 1928. The institution closed 
in 1944 with the arrival of the Soviet regime, reviving 
in 1994 after 50 years and formally becoming the UCU 
in 2002. 

Headed by Harvard graduate Dr. Gudziak, UCU has 
changed the landscape of higher education in Ukraine, 
with it’s new approach to learning, the only university- 
level faculty of theology and philosophy, the largest 
modern humanities library in the country and an Ex- 
ecutive MBA program. The University directs the in- 
tellectual, moral and professional formation of its stu- 
dents in Ukraine, free from any corruption, While main- 
taining the highest international academic standards, 
UCU seeks to foster both intellectual achievements and 
spiritual growth by providing meaning and direction 
in students’ lives. Because UCU is not a government- 
funded institution, it has greater opportunities to inno- 
vate, and aid in general reform in university education 
in Ukraine. The University exists entirely on voluntary 
contributions, which generally come from donors 
abroad. 


Ukraine’s women celebrate. (FFU) 


Ukraine women enter 
first soccer finals 


(IEFA)— Ukraine completed their progress 
to their first major female final tournament 
. after goals from Vera Djatel and Darina 
Apanaschenko sealed a UEFA Women’s Euro 
Soccer 2009 play-off win against Slovenia, 
Pet. 3-. 

Leading 3-0 from the Oct. 26 away first 
leg, Ukraine already had a place in next 
summer’s finals in their sights, and Djatel 
swiftly increased their aggregate advantage. 
Apanaschenko added to her two weekend 
goals in the second half and Ukraine will go 
into the Nov. 18 draw in Helsinki. 

Home coach Anatoliy Kutsev had promised 
to give the fans in Срегпішу a “football feast” 
and within three minutes they were 
celebrating a goal. Yuliya Vashchenko’s 
angled drive was parried into the air by 
Jadranka Knezevic in the Slovenia goal and 
Djatel was in the right place to tap in the loose 
ball. 


Knezevic did well to deny the previous 
match’s double markswoman Apanaschenko 
in a one-on-one before Lyudmyla Pekur shot 
wide, while at the other end Slovenia came 
close when Tanja Vrabel’s header forced a 
save from Nadezhda Baranova. As the half 
neared its end Djatel hooked wide and 
Apanaschenko was sent clear again, only for 
Knezevi to repeat her earlier heroics. 

Slovenia, who had performed superbly in 
their first major qualifying campaign in more 
than a decade to get this far, started the second 
half brightly but gradually Ukraine reclaimed 
control. Nataliya Zinchenko’s effort struck 
the outside of the post, and she then played a 
part in the second goal when her cross from 
the left was headed in by Apanaschenko with 
19 minutes left. Late on Knezevic again 
showed her bravery when she advanced to 
foil Zinchenko, who also shot wide in added 
time. 
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WINNIPEG UKRAINIAN GOLF CLASSIC 


Ukrainian Golf Classic о 


rganizers present their cheque to the Shevchenko Foundation. 


Winnipeg golf classic aids 


Shevchenko 


(UCFTS)—In the spring of 1983, three 
members of the UNF Club, Wally Lytwyn, 
Myron Petrow and Nestor Budyk decided it 
was time to bring people in the Ukrainian 
Community together and what better way to 
do it than by holding a golf tournament 

Thus, the Winnipeg Ukrainian Golf Clas- 
sic was born. Their mission was to raise 
money and share the wealth with other Ukrai- 
nian Organizations. With that in mind, a pro- 
fessional logo was created by Walter Kulyk, 
with a “kozak’ designed by Stephen Mical 
integrated at a later date. The first tournament 
was held at Rossmere Golf & Country Club 
and began with a Celebration Hole in the 
backyard of our dear, late friend, Cecil 
Semchyshyn. Ten years later the George Wach 
Memorial Trophy was established honoring 
one golfer who exemplifies George’s nature, 
character and spirit, since George had touched 


the hearts of many ‘with his’ friendship; loy-” 


Foundation 


alty, dedication and hard work. 

As the years passed, every Golf Classic was 
held at a different golf course, and growing 
larger and larger with members. Through the 
dedication and perseverance of members such 
as Roman Semaniuk, to today’s committee: 
Basil Galamyk (chairperson) and members — 
Gerry May, Bill Shklanka, Nestor Budyk, 
Julian Burdeniuk, Nick Knysh, Chris 
Konopelny and Mike Labay the golf tourna- 
ment became an Annual Event that has do- 
nated in excess of $40,000. 

The Shevchenko Foundation graciously 
thanks the Ukrainian Golf Classic organizers 
and all their participants for such a generous 
and kind donation of $6,000.00, so we too can 
continue to grow and support the development 
of our culture and heritage in Canada. 
Shevchenko Foundation wishes the Ukrainian 
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Стізпап Rodriguez tackles Tiberiu Ghioane. (Getty Images) 


М 


Dynamo joy as 
Aliyev downs Porto 


By Andy Brassell from Estadio do Dragao 
(UEFA)—FC Dynamo Kyiv continued 
their vast improvement in the UEFA Cham- 
pions League as a fabulous first-half strike 
from Olexandr АПуеу condemned FC Porto 
to only their second home defeat in 22 
matches in the competition, Oct. 21. 

The Ukrainian side had not collected three 
points on their travels since Matchday 1 of 
the 2004/05 campaign yet Aliyev’s swerving 
27th-minute free-kick proved enough for vic- 
tory against a Porto side who failed to make 
the most of their second-half possession. The 
win takes Dynamo second in Group G with 
five points, continues their unbeaten start and 
leaves Yuri Semin’s unbeaten side well placed 
to reach the last 16 while Porto have now lost 
their last two matches and must take some- 
thing from their trip to Kyiv on Matchday 4 
to maintain realistic hopes of progressing. 

Despite losing seven of their last nine away 
fixtures in the competition Dynamo are much 
improved under Semin, and Porto struggled 
to impose their usual rhythm. Indeed, it was 
the visitors who had the first sight of goal, 
but Rolando’s tackle put a stop to Ismael 
Bangoura’s swift break down the right. While 
Dynamo’s solid defence and midfield frus- 
trated the Portuguese champions, Bangoura 
continued to give the home back line plenty 
to think about, working the channels expertly 
with his pace and trickery. Porto, however, 
persisted with their neat passing approach and 
nearly gained reward when Lucho’s close- 
range effort was deflected against the post by 
Stanislav Bogush after excellent work down 
the left by the tireless Lisandro. 

Lino’s set-pieces also looked potentially 


promising for the home side, but it was Dy- 
namo who made a free-kick count in spec- 
tacular style, Aliyev thumping а 30-metre shot 
into the net with Nuno wrong-footed. Porto 
responded immediately and might have pulled 
level moments later when another surge from 
Lisandro ended in the striker fizzing a shot 
fractionally past the far post with Bogush 
beaten. Cristian Rodriguez was next to worry 
the goalkeeper, cutting in from the right and 
beating two Dynamo defenders before send- 
ing a powerful shot just past the post. 

Home coach Jesualdo Ferreira nevertheless 
opted to change things at half-time, sending 
on an extra striker in the shape of Hulk. The 
adventurous approach nearly paid off instantly, — 
Cristian Sapunaru heading a Lino free-kick 
wide, yet Dynamo remained determined and 
resolute and only Lino’s last-ditch sliding 
tackle prevented Badr El Kaddouri making it 
2-0 on the hour after a defensive mix-up. With 
the home fans getting restless Tarik Sektioui 
came on and immediately set up Hulk with a 
clever flick only for the Brazilian to drag his 
shot wide. Hulk then tried his luck from out- 
side the area but just missed the target. 

As Porto struggled to find a way through a 
disciplined Dynamo rearguard, the visitors 
passed up a great chance to clinch the points 
when the excellent Milos МіпКоміс fired over 
when well placed. Hulk almost made them 
pay late on but failed to direct his close-range 
header on target and with that went Porto’s 
last chance. 


Liedson returns to defeat Shakhtar 


By Paul Saffer 

(UEFA)—Liedson struck with 14 minutes 
left to give Sporting Clube de Portugal a price- 
less 1-0 victory in UEFA Champions League 
Group C, Oct. 22. 

FC Shakhtar Donetsk had the better of the 
game in Ukraine, with Marcelo Moreno a par- 
ticular threat. But a clever back-heel from 
Derlei set up Liedson to claim only his sec- 
ond goal since his recent comeback from a 
serious knee injury, and move Sporting three 
points clear of their opponents in second 
place, Oct. 22. Another victory when these 
sides meet again in Lisbon on Nov. 4 will take 
them into the knockout phase unless FC Basel 
1893 win at FC Barcelona. 

Shakhtar coach Mircea Lucescu was forced 
into changes by injuries to Brazilians Ilsinho 
and Luiz Adriano, giving him the chance to 
hand Bolivian striker Moreno his group-stage 
debut while midfielder Jadson also came in. 
That pair proved lively early on as Shakhtar 
had the best of the opening exchanges. In the 
first four minutes Jadson had a free-kick saved 
by Rui Patricio and Moreno ran on to a long 
ball from Razvan Rat, selected at left-back 


Golf Classic great success for years Іо соте. | ‘ahead of Vyacheslav’ Shevchuk,” but ‘the for- 


ward was also denied by Sporting’s 20-year- 
old Nol. 

Anderson Polga did well to clear a Moreno 
header off the line as the striker connected 
with an accurate Rat cross, and Shakhtar were 
pushing hard. Tomas Hubschman found 
Moreno on the half-hour but he could not 
force the ball in as Sporting held fast and the 
rest of the first period was something of a 
stalemate. As the second period began 
Shakhtar were back on the offensive, muster- 
ing two early chances. Brandao’s opportunist 
shot went just over, as did Moreno’s header 
following yet another excellent centre from 
Rat. Sporting had offered little in return but 
finally worked an opening after excellent 
work from Joao Moutinho, his cross directed 
wide by Liedson. Shakhtar remained on top, 
through, and Moreno found Jadson for a long- 
range shot that deflected off Tonel, who was 
relieved to see Rui Patricio dive and save at a 
stretch. 

The goalkeeper would have been power- 
less if Brandao had got his foot on a low ball 
across goal from Darijo Srna soon afterwards, 
but the Brazilian was just unable to connect 
at the far post: ‘ 
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Se ¥ UNE HALL 
UKRAINIAN NATIONAL FEDERATION unre UKRAINIAN WOMEN’S ORGANIZATION? 10629 - 98 STREET 


PRESENT i Й ; EDMONTON, AB 


FROM OURZFAST 2227 
ТО OUR/RESENTS, 


UKRAINIAN COLLECTIONS ЕКОМ EDMONTON MUSEUMS 


FATURING: 

UKRAINIAN CANADIAN ARCHIVES @ MUSEUM OF ALBERTA 

UKRAINIAN CATHOLIC WOMEN'S LEAGUE OF CANADA EPARCHIAL MUSEUM : 
UKRAINIAN MUSEUM OF CANADA = ALBERTA BRANCH, UKRAINIAN WOMEN'S ASSOCIATION OF CANADA 
KULE CENTRE FOR UKRAINIAN AND CANADIAN FOLKLORE, UNIVERSITY OF ALBERTA 

AND THE ROYAL ALBERTA MUSEUM 


= Ukrainian aa 
з Canadian ко 


ї У 
GRAPHIC DESIGN BY VALERIY SEMENKO, 2008 = з 2 a. 


eon copy ИН РА А REI TUE ни 


http://suziria.ca 
oEdmanton.com 


Novemb 


Ретро у Avbobi. 

Колись давно на Подолі y Kucbi. Михайло Старицький ,За двома зайцями". 
Музика минулих рокіб. Представляє Диск Жокей Валерій Семенко. 
Дискомека / Забава. Сучасна українська естрада. Диск Жокей Ваня. 


5:30 - Cocktail Tickets: $30.00 рок sags eg 

ye , Adiga / $35.00 - at the door Andrij: 780-977-9366 

ять - Dinner ре $25.00 - students Vol - : У80-707-0353 
:00 - Dance огосутутт 
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INI EVV WORKS GALA .. the lin th гаму. й 


SATURDAY, NOVEMBER 22, 2008 | f 


NORTHERN ALBERTA JUBILEE AUDITORIUM / 
SUPPORTED BY FIRST LADY OF UKRAINE, 4 
Р КАТЕВУМА YUSHCHENKO «б 


HOSTED BY 
LORRAINE MANSBRIDGE 
and TOMMY BANKS 


6:30 Cocktails, 
Silent Auction 


8:00 Performance 


9:30 Hors D’oeuvres, 
Слапрадюе Raffle, 
ive Music 


Dress: Black Tie (optional) 


_ TICKETS: $100 


op (tax receipt for allowable 
Tickets Available at 
Shumka Studios 
12245 - 131 Street 
Phone: (780) 455-9559 
Email: suzannab@shumka.com 


of Utrainian mountain triion 
Premiere of new music by Kyiv co 
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